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La regla general es que los viajes desde y hacia Bélgica están prohibidos, excepto: 

· Nacionales, personas cuya residencia principal está en Bélgica, pueden regresar, pero una vez dentro deben mantener confinamiento domiciliario de 15 días.

· Extranjeros que transiten por Bélgica para dirigirse a otro país de destino: pueden hacerlo, minimizando el tiempo de estancia en territorio belga.

· Trabajadores transfronterizos: pueden entrar y salir del territorio.

· Desplazamientos por motivos profesionales: permitidos (pero una vez franqueada la frontera se debe respetar la normativa laboral y las limitaciones establecidas para luchar contra la pandemia).

· Salidas del territorio belga: los desplazamientos por motivos esenciales están permitidos (es decir, por motivos laborales; motivos médicos; asistencia a mayores, menores o vulnerables; cuidado de animales; ir a buscar a un familiar para que pueda regresar a Bélgica; asistencia a un funeral, etc.)



Documentación, trámites: No se ha previsto la creación en Bélgica de ningún documento ad-hoc para justificar estas entradas y salidas, con la excepción de un sistema de viñetas para los trabajadores transfronterizos que deben cruzar la frontera con Países Bajos. 



Pero sí se exige estar en posesión de documento de identidad/pasaporte, pruebas admisibles que justifiquen el desplazamiento (no se especifica nada más) o justificante del empleador en caso de desplazamientos profesionales. Bélgica ha instalado múltiples controles fronterizos donde podrían prohibir la entrada y la salida si no queda acreditado que el desplazamiento está permitido.





Es importante tener en cuenta que las normas pueden cambiar. Por lo tanto, antes de realizar un viaje, es conveniente informarse sobre la situación:

https://www.icex.es/icex/es/navegacion-principal/todos-nuestros-servicios/informacion-de-mercados/paises/navegacion-principal/portada/index.html?idPais=BE
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Aunque temporalmente esté prohibida la entrada en el territorio de la República de Bulgaria desde el 22 de mayo de 2020, en todos los puntos fronterizos (aéreo, marítimo, ferrocarril y por carretera) desde el viernes 22 de mayo la prohibición no se aplica a:

1) Ciudadanos búlgaros, ciudadanos de Estados Miembros de la UE y del acuerdo Schengen (incluidos San Marino, Andorra, Mónaco y el Vaticano), familiares de ciudadanos búlgaros, personas que conviven con ciudadanos búlgaros, personas con estatuto de residencia permanente y estancia a largo plazo en el territorio de la República de Bulgaria y sus familiares;

2) Profesionales médicos, científicos médicos y trabajadores sociales cuando el propósito del viaje está relacionado con la profesión que ejercen;

3) Personal que realiza suministro de medicamento, material médico y medios de protección individual, equipos médicos incluso para su instalación y mantenimiento;

4) Personal de transporte dedicado al suministro internacional de mercancías, tripulaciones de aeronaves dedicadas al transporte aéreo comercial y otro personal de transporte según sea necesario, incluso las tripulaciones de buques y el personal de mantenimiento;

5) Funcionarios extranjeros (jefes de estado, gobierno, etc.) y miembros de sus delegaciones, así como diplomáticos, funcionarios de organizaciones internacionales, personal militar y trabajadores humanitarios en el desempeño de sus funciones;

6) Personas que viajan por razones humanitarias;

7) Representantes de actividades económicas y comerciales, y de inversión, personas  directamente involucrados en la construcción, mantenimiento, operación y seguridad de la infraestructura crítica y estratégica de la República Bulgaria, ejecución de proyectos certificados según la Ley de Incentivos de las Inversiones, análisis de proyectos de potenciales inversores y otras actividades de importancia para la economía, incluidos las personas involucradas en la construcción y la reparación de buques,  justificados con carta del ministro de economía u otro ministro responsable de la actividad. Nota: no está claro en la Orden el alcance de este punto y se han pedido clarificaciones al Ministerio de Economía.  

8) Trabajadores agrícolas estacionales y trabajadores del sector turístico;

9) Personal fronterizo;



Está permitido el paso de tránsito por el territorio búlgaro a los:

1) Ciudadanos de Estados miembros de la UE y de Schengen (incluidos San Marino, Andorra, Mónaco y el Vaticano) y sus familiares con el objetivo de regresar a su país de residencia;

2) Ciudadanos de terceros países, con permiso de estancia a largo plazo en Estados miembros de la UE y de Schengen (incluidos San Marino, Andorra, Mónaco y el Vaticano) y sus familiares con el objetivo de regresar a su país de residencia;

3) Ciudadanos de Serbia, Macedonia del Norte, Montenegro y Turquía y sus familiares con el objetivo de regresar a su país.



Todas las personas que entran en el territorio búlgaro están sometidas a cuarentena de 14 días en su domicilio o en el lugar de alojamiento, señalado por la persona y prescripción del Director de la Inspección Regional de Sanidad u otro administrativo apoderado, con excepción de: 

a) Ciudadanos búlgaros y ciudadanos de Estados miembros de la UE, que son:

· personas que viajan por razones humanitarias;

· representantes de actividades económicas y comerciales, y de inversión, personas  directamente involucrados en la construcción, mantenimiento, operación y seguridad de la infraestructura crítica y estratégica de la República Bulgaria, ejecución de proyectos certificados según la Ley de Incentivos de las Inversiones, análisis de proyectos de potenciales inversores y otras actividades de importancia para la economía, incluidos las personas involucradas en la construcción y la reparación de buques,  justificados con carta del ministro de economía u otro ministro responsable de la actividad;

· los familiares de ciudadanos búlgaros, en convivencial con ciudadanos búlgaros cuando el plazo de estancia en el país es hasta 7 días;

· los conductores de autobuses que realizan transporte internacional de pasajeros;

· los conductores de camiones con objetivo de realizar o terminar el transporte internacional de mercancías;



b) personas independientemente de su nacionalidad;

· profesionales médicos, científicos médicos y trabajadores sociales cuando el propósito del viaje está relacionado con la profesión que ejercen;

· personal que realiza suministro de medicamento, material médico y medios de protección individual, equipos médicos incluso para su instalación y mantenimiento;

· funcionarios extranjeros (jefes de estado, gobierno, etc.) y miembros de sus delegaciones, así como diplomáticos, funcionarios de organizaciones internacionales, personal militar y trabajadores humanitarios en el desempeño de sus funciones;

· personal fronterizo;



Las personas que no están sometidas a cuarentena, y las personas que pasan en tránsito por el territorio búlgaro, presentan a los órganos del control fronterizo sanitario un modelo de Declaración por la que se obligan a cumplir las medidas anti epidemiológicas establecidas por el Ministro de Sanidad en el territorio de Bulgaria, y declaran conocer los riesgos del COVID-19.



Es importante tener en cuenta que las normas pueden cambiar. Por lo tanto, antes de realizar un viaje, es conveniente informarse sobre la situación:

https://www.icex.es/icex/es/navegacion-principal/todos-nuestros-servicios/informacion-de-mercados/paises/navegacion-principal/portada/index.html?idPais=BG
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· Documentación tránsito y circulación



· Restricciones de entrada 



· Prohibida la entrada a la República de Chipre de cualquier extranjero que no disponga de un permiso de residencia o estudios en Chipre. Los vuelos a la isla están suspendidos, al menos, hasta el 27 de mayo. Las restricciones en fronteras siguen, al menos, hasta el 17 de mayo. Estas restricciones incluyen las buffer zones con la zona turcochipriota. 



· Los extranjeros con residencia legal en Chipre deberán aportar un certificado médico de su país de origen con fecha de expedición de máximo 4 días antes de la llegada a Chipre, que atestigüe que el interesado se ha sometido a una prueba de Coronavirus con resultado negativo (en griego o en inglés). En este contexto, Chipre ha creado la plataforma https://www.connect2cy.gov.cy/, por medio de la cual tanto chipriotas en el extranjero como extranjeros residentes en Chipre deberán hacer una solicitud de viaje a Chipre, que debe ser autorizada por las autoridades chipriotas. 



· Además de lo anterior, los extranjeros que, cumpliendo los requisitos señalados anteriormente puedan ingresar en el territorio de la República de Chipre, deberán someterse obligatoriamente a un aislamiento de 14 días en las instalaciones previstas al efecto por las autoridades chipriotas. 



· Documentos circulación



· Desde el 31 de marzo, para poder circular entre las 06:00 y las 22:00 (reducido desde las 23:00 a partir del 4 de mayo):

· Para poder acudir al puesto de trabajo, se debe  portar cumplimentado el certificado “Certificate for employee Travel” / “βεβαίωση Kυκλοφορίας  Εργαζόμενου” (disponible en https://covid19.cy/index_en.html). En el caso de trabajadores por cuenta ajena, el certificado debe estar sellado y firmado por el empleador. En el caso de trabajadores por cuenta propia, puede ser firmado directamente por el trabajador.

· Para otros desplazamientos:

· Los mayores de 65 años podrán utilizar el formulario “Declaration for exceptional Travel”/ “βεβαίωση Κατ’ Εξαίρεση Μετακίνησης Πολιτών”, para desplazamientos tres veces al día (antes del 4 de mayo, solo se permitía un desplazamiento al día) 

· Los menores de 65 años deberán mandar un SMS al 8998, escribiendo un código numérico en función del tipo de traslado (1: Visita al médico o al farmacéutico; 2: Supermercado; 3: Banco, etc.) y datos personales. Se recibirá un SMS de vuelta autorizando el traslado por la policía.

· Entre las 22:00 y las 06:00 rige un toque de queda, estando sólo permitidos los desplazamiento por motivos de trabajo (con el correspondiente certificado)

· 

No obstante, a partir del 4 de mayo han comenzado a levantarse algunas de estas medidas, en varias fases. Así, en la Fase B, que comenzará el 21 de mayo (condicionada a la situación epidemiológica), se levantarán todas las restricciones al movimiento y no será necesario portar ningún documento o mandar un SMS. A partir del 1 de junio se levantan las restricciones en puertos, pero no se permite desembarcar cruceros. A partir del 9 de junio está prevista una apertura gradual de los aeropuertos (el único aeropuerto que permanece abierto 24h/7d es el Aeropuerto Internacional de Lárnaka).



Fuentes: 

· https://ec.europa.eu/transport/coronavirus-response_en

· http://www.exteriores.gob.es/Embajadas/NICOSIA/es/Noticias/Paginas/Articulos/20200512_NOT1.aspx

· https://www.pio.gov.cy/coronavirus/en/index.html

· https://www.pio.gov.cy/coronavirus/en/pdf/measuresx.pdf   



Otros datos útiles: 

· Centro de Gestión de Emergencias: +357 22 801000 (llamar sólo en casos de emergencia)

· Aegean Airlines en el Aeropuerto de Larnaka, que gestiona cuestiones relacionadas con vuelos extraordinarios a/desde Chipre (repatriación personal sanitario, etc.): +357 24 205730

· En el siguiente link se proporciona información sobre aeropuertos y restricciones de vuelos en Chipre: https://www.hermesairports.com/prepare-your-journey/covid-19-info 





Es importante tener en cuenta que las normas pueden cambiar. Por lo tanto, antes de realizar un viaje, es conveniente informarse sobre la situación:

https://www.icex.es/icex/es/navegacion-principal/todos-nuestros-servicios/informacion-de-mercados/paises/navegacion-principal/portada/index.html?idPais=CY
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Las condiciones de entrada en el país han sido suavizadas, cuando existan razones comerciales o intereses económicos, se permitirá la entrada a la República de Croacia, de conformidad con las recomendaciones del Instituto Croata de Salud Pública a las siguientes categorías de personas (fuera de las mismas se mantienen las restricciones de entrada en el país):

• Ciudadanos de los Estados miembros de la UE y Espacio Económico Europeo y miembros de sus familias (se incluye como justificación, entre otras, el disponer de una reserva de estancia en establecimiento turístico)

• Nacionales de terceros países que sean residentes de larga duración en virtud de la Directiva 2003/109 / CE del Consejo

• Personas que tienen derecho a residir bajo otras directivas de la UE o leyes nacionales o que tienen visas nacionales a largo plazo

Asimismo, también se introduce el caso de las personas que viajan por razones personales urgentes, entre las cuales se incluye expresamente a propietarios de viviendas sitas en Croacia, de embarcaciones amarradas en Croacia, que también podrán atravesar las fronteras de la República de Croacia, de conformidad con las recomendaciones del Instituto Croata de Salud Pública. En el caso de propietarios se exige presentar documentos de propiedad, leasing o amarre que lo pruebe.

Desde el 21 de mayo, Croacia ha abierto una página web en la que se pretende aclarar todos los supuestos y condiciones en los que es posible la entrada en Croacia para ciudadanos extranjeros durante la pandemia COVID-19: https://mup.gov.hr/uzg-covid/286210  En Caso de que su caso no estuviera contemplado entre los supuestos enumerados, es posible realizar una consulta a través de un formulario de consulta en línea. Las personas que deseen acogerse a estas circunstancias, deben estar provistas de los documentos que acrediten las razones de su desplazamiento. En caso de no disponer de documentación para acreditar su situación, deben dirigir un correo a la dirección oficial  uzg.covid@mup.hr  exponiendo su caso, y una vez obtenida autorización podrán entrar en Croacia.

Las personas que crucen las fronteras de la República de Croacia ya no necesitarán someterse a la obligación de autoaislamiento por el periodo de 14 días, pero recibirán de la policía de fronteras un folleto en el que se les indican las medidas epidemiológicas que están obligados a cumplir, y se les podrá imponer esta cuarentena de forma puntual si las autoridades aduaneras consideran que hay riesgo de que hubiera estado en contacto con la enfermedad.

La eliminación de algunas de las restricciones al cruce de fronteras, han simplificado el régimen al que están sometidos tanto los transportistas en tránsito por Croacia, como aquellos que tienen Croacia como país de origen o destino de su carga:

1- La entrada en Croacia se debe producir por alguno de los cruces fronterizos especialmente designados:

- Desde Eslovenia: los pasos fronterizos de Bregana y Macelj

- Desde Hungría: los cruces fronterizos de Goričan y Duboševica

- Desde Bosnia y Herzegovina: los cruces fronterizos de Nova Sela, Stara Gradiska y Slavonski Samac. 

- Desde Serbia: el cruce fronterizo de Bajakovo

- Desde el día 26 de abril está abierta la conexión marítima Ancona (Italia) - Zadar, exclusivamente para los camiones de carga.

2- El tránsito debe producirse exclusivamente a través de las autopistas (si el cruce fronterizo no se encuentra en la autopista, es necesario desplazarse por la ruta más directa a la autopista más cercana para proseguir el viaje).

3- Caso de que el lugar de origen o destino de la carga sea Croacia, los transportistas ya no estarán sometidos a una obligación de autoaislamiento durante su estancia en el país.

 4- Todo ello sin perjuicio del obligatorio cumplimiento de las reglas de prevención epidemiológica establecidas por las autoridades sanitarias croatas, especialmente la necesidad de mantener una distancia social mínima de 1.5m en espacios interiores y exteriores.



Respecto al tránsito de pasajeros extranjeros por carretera, las autoridades croatas deben tener la certeza de que las autoridades del país al que se dirigen desde Croacia, va a admitirlos. 



Las conexiones aéreas y marítimas internacionales son aún limitadas, aunque poco a poco se van reestableciendo. Todavía no hay conexión aérea directa con España. Desde el 26 de abril se reabierto el ferry Ancona-Zadar para transportistas. 



Desde el 11 de mayo se entró en la fase 3 de desescalada, por lo que se permite, entre otras medidas, el transporte entre condados (carretera, líneas aéreas, trenes de pasajeros) y se suprime el requerimiento de permisos para circular dentro de Croacia.



Es importante tener en cuenta que las normas pueden cambiar. Por lo tanto, antes de realizar un viaje, es conveniente informarse sobre la situación:

https://www.icex.es/icex/es/navegacion-principal/todos-nuestros-servicios/informacion-de-mercados/paises/navegacion-principal/portada/index.html?idPais=HR
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Transporte de mercancías

No hay restricciones especiales en lo que se refiere a la importación o exportación de mercancías ni respecto a su transporte en el interior del país. El transporte de mercancías es un “propósito reconocido” para entrar en Dinamarca por lo que no existen restricciones para cruzar la frontera. En este sentido todo el transporte de carga está exento de prohibición de entrada. Las autoridades danesas conceden gran importancia al mantenimiento de las cadenas de suministros necesarias así como a la importación y exportación de bienes. Será necesario, no obstante, demostrar el “propósito reconocido de entrada” presentando los documentos de transporte comúnmente requeridos como por ejemplo, cartas de envío.

En el caso de los conductores de camiones con mercancías provenientes del exterior, estos no están sujetos a la recomendación de mantenerse en cuarentena una vez entran en el país.

Para desplazamientos dentro del territorio no hay restricciones, por lo que no se requiere ningún trámite o documentación. 

En caso de dudas, la recomendación es llamar al teléfono de la policía disponible para estos casos, con horario de atención al público de 08:00 a 16:00 de lunes a viernes y de 09:00 a 14:00 fines de semana. Más información se puede encontrar en la página de la policía:

(https://politi.dk/coronavirus-i-danmark/hvis-du-transporterer-gods-paa-vejen; https://spanien.um.dk/; https://politi.dk/en/coronavirus-in-denmark/controlled-reopening-of-denmark). 



Personas

Las entradas en el país solo están permitidas para los siguientes grupos:

· Ciudadanos daneses

· Ciudadanos no daneses pero con permiso de residencia en Dinamarca, Groenlandia o en las Islas Feroe

· Personas en tránsito a otros países

· Personas con residencia fija en otro país nórdico o Alemania con el motivo de visitar a familiares cercanos o a su pareja en Dinamarca, o con ocasión de estancia en sus eventuales segundas viviendas en Dinamarca. 

· Personas que, sin pertenecer a ninguno de los grupos anteriores, aleguen tener un motivo justificado para entrar en el país. Se considera como casos justificados entre otros, la asistencia a un funeral, la presencia en un juicio, el realizar estudios en Dinamarca si la institución a la que se asiste permanece abierta, la visita a personas enfermas, la entrega de mercancías, la prestación de servicios, etc. No existe una lista cerrada de motivos que se consideren justificados, por lo que en caso de duda hay que llamar a la policía para preguntar por la situación concreta.

Los medios de justificación no están tasados, por lo que podría valer cualquier documento que justifique el motivo de entrada (tarjeta de identificación personal danesa, contrato de alquiler, contrato propiedad, etc.). 

También es posible la realización de viajes de negocios, entrada y salida, de acuerdo con unas directrices de higiene y distanciamiento social. La necesidad del negocio se puede demostrar mediante un contrato (cuando la reunión surja por ese motivo) o con un correo electrónico.

IMPORTANTE: Para todos los grupos anteriores, e independientemente del país del que se proceda, la recomendación -no obligación- de las autoridades es mantener una cuarentena de 14 días una vez se entra en Dinamarca. 



En el caso de dudas, la recomendación es ponerse en contacto con la policía con horario de atención al público de 08:00 a 16:00 de lunes a viernes y de 09:00 a 14:00 los fines de semana.



Información más detallada se puede encontrar en:

- Ministerio de Asuntos Exteriores; https://um.dk/en/travel-and-residence/coronavirus-covid-19/https://um.dk/en/travel-and-residence/coronavirus-covid-19/https://um.dk/en/travel-and-residence/coronavirus-covid-19/

- Policía: https://politi.dk/en/coronavirus-in-denmark/if-you-are-travelling-to-and-from-denmarkhttps://politi.dk/en/coronavirus-in-denmark/if-you-are-travelling-to-and-from-denmark



Es importante tener en cuenta que las normas pueden cambiar. Por lo tanto, antes de realizar un viaje, es conveniente informarse sobre la situación:

https://www.icex.es/icex/es/navegacion-principal/todos-nuestros-servicios/informacion-de-mercados/paises/navegacion-principal/portada/index.html?idPais=DK
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Condiciones a cumplir en frontera:

Actualmente ningún extranjero puede entrar en Eslovaquia, salvo que tenga Residencia Permanente o Temporal y desde el día 21 de mayo deben realizar una cuarentena cuyo protocolo se ha puesto en funcionamiento el día 22 de mayo. Se le pide al viajero que descargue una aplicación en su teléfono móvil que le permite pasar la cuarentena de 14 días en su domicilio, previa autorización para controlar sus movimientos (por el momento solo funciona con el sistema Android, ya que Apple no ha autorizado su aplicación).  Hasta ahora la cuarentena se cumplía en Centros dispuestos por el Gobierno, lo que ha ocasionado algunos problemas al haberse infectado personas y existir algunas posibles denuncias.

 Previo al desplazamiento, es necesario rellenar un formulario en la web htts://ekarentena.korona.gov.sk.

Por otra parte, existen algunas excepciones para personas con Residencia Permanente o Temporal que regresan a Eslovaquia desde Hungría, Rep. de Polonia, Rep. Checa; Rep de Austria, Rep. de Eslovenia; Rep. de Croacia, Rep. Federal de Alemania o Suiza, siempre que no hayan estado más de 24 horas en los respectivos países, antes de regresar.

Asimismo hay excepciones, contempladas en las Medidas de la Autoridad Sanitaria Pública de Eslovaquia,  para distintos conductores de vehículos de servicios esenciales, transportes de distintos tipos o para pruebas de tratamientos de salud, etc., servicios médicos, servicios funerarios, miembros de tripulación aérea, miembros de las fuerzas armadas, personal diplomático acreditado en la Rep. Eslovaca, empleados de Organizaciones Internacionales o Europeas, etc. (siempre cumpliendo las normas sanitarias de aislamiento), etc. Igualmente, para trabajadores que residan a no más de 30 Km de la frontera.

Otra excepción es para estudiantes vinculados a Escuelas o Universidades eslovacas que tengan que regresar a realizar exámenes o recoger sus pertenencias. En este caso necesitan la invitación correspondiente y la persona está obligada a presentar una prueba COVID RT-PCR negativa no más antigua de 96 horas.

En algunos casos, la Autoridad Pública de Salud de Eslovaquia puede garantizar puntualmente excepciones debidamente justificadas mediante un escrito remitido al miembro de la autoridad competente, del Gobierno de Eslovaquia. El solicitante en cuestión está obligado a aportar una prueba negativa de COVID-RT-PCR, de no más de 96 horas de anterioridad, a la entrada en el territorio eslovaco. Para esta prueba también puede existir alguna excepción justificada mediante escrito también dirigido a la Autoridad competente del Gobierno de Eslovaquia.



Condiciones en el Territorio del País:

Existe la obligatoriedad del cumplimiento de una cuarentena de 14 días, con las condiciones antes expuestas.

No existen restricciones para desplazamientos dentro del país.

Actualmente, Eslovaquia se encuentra en la fase 4, con la apertura de establecimientos y centros comerciales, culturales, etc, con limitación de aforo y guardando las medidas sanitarias de aislamiento social, mascarillas en los interiores (hasta esta fase era obligatorio su uso, desde casi el principio del estado de emergencia, también en la calle). 



Posibilidad y requisitos para transitar el país:

No existe la posibilidad de transitar a través de Eslovaquia desde otros países, ni siquiera los que están alrededor muy cercanos, excepto en las condiciones excepcionales antes expuestas, no pudiendo encontrarse más de 24 horas desplazados.

Se está pendiente de la posibilidad establecer un corredor sanitario entre los países de alrededor.



Logística de desplazamientos:

La prohibición de vuelos civiles en el territorio eslovaco se ha prolongado hasta el 28 de mayo, aplicándose excepciones a vuelos de repatriación. La única posibilidad de entrar en Eslovaquia es en vehículo por carretera.

Están funcionando los trenes y autobuses dentro del país, así como el resto de transporte público. En las primeras fases no funcionaban ni taxi ni otros vehículos como UBER, etc. 



Otra información:

Información en inglés sobre las medidas restrictivas relacionadas con el coronavirus se puede obtener en la web del Ministerio de los Asuntos Extranjeros de la República Eslovaca: https://www.mzv.sk/web/en/covid-19 



Es importante tener en cuenta que las normas pueden cambiar. Por lo tanto, antes de realizar un viaje, es conveniente informarse sobre la situación:

https://www.icex.es/icex/es/navegacion-principal/todos-nuestros-servicios/informacion-de-mercados/paises/navegacion-principal/portada/index.html?idPais=SK
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· Desde el 12 de mayo se vuelve a permitir el tráfico aéreo internacional de pasajeros en Eslovenia. Sin embargo, no se espera que haya vuelos operando hasta junio. No hay conexión directa desde España. 



· La entrada por vía terrestre está permitida, si bien hay algunos puntos fronterizos cerrados. 



· Los ciudadanos de la UE pueden entrar en el país por motivos turísticos, siempre que tengan una reserva de hotel, sin necesidad de realizar cuarentena ni presentar un test PCR negativo. La norma no prevé específicamente la entrada de trabajadores de la UE que viajen al país para realizar un servicio profesional pero da a entender que, contando con reserva de hotel y billete de salida del país, no se exigirá el cumplimiento de cuarenta.



· El tráfico de mercancías, tanto a Eslovenia como en tránsito, ha estado permitido en todo momento, con algunos requisitos puntuales que ya han eliminado. 



Es importante tener en cuenta que las normas pueden cambiar. Por lo tanto, antes de realizar un viaje, es conveniente informarse sobre la situación:

https://www.icex.es/icex/es/navegacion-principal/todos-nuestros-servicios/informacion-de-mercados/paises/navegacion-principal/portada/index.html?idPais=SI
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En principio, se permite la entrada en Estonia a los nacionales de ese país y a quienes tengan permiso de residencia en el mismo. Adicionalmente se permite la entrada en el país a los transportistas que sean asintomáticos. 



Para entrar en Estonia se verifica en el puesto fronterizo no padece síntomas de enfermedad y es necesario contestar a todas las preguntas que se le hagan sobre su estado de salud. Hay que mostrar el pasaporte o el carné de identidad y proporcionar a la policía el intinerario detallado que se va a seguir en Estonia, así como la información de contacto (dirección, número de teléfono y correo electrónico).



Es necesario además firmar un documento comprometiéndose por escrito a someterse a autoaislamiento durante 14 días en un domicilio.



https://www.kriis.ee/en/crossing-estonian-border







Es importante tener en cuenta que las normas pueden cambiar. Por lo tanto, antes de realizar un viaje, es conveniente informarse sobre la situación:



https://www.icex.es/icex/es/navegacion-principal/todos-nuestros-servicios/informacion-de-mercados/paises/oficina-sin-sede/index.html?idPais=EE&muestraPagError=true
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Con carácter general está prohibida la entrada en Finlandia a los viajeros, excepto en los casos que se señalan más abajo y a quienes posean la nacionalidad finlandesa o el permiso de residencia en el país.

Desde el 14 de mayo se permite la entrada en Finlandia por motivos de trabajo, así como por motivos de estudios, por otras causas de necesidad justificada y a quienes busquen protección por motivos humanitarios, pero es obligatorio guardar dos semanas de cuarentena en autoaislamiento a partir de la entrada en el país.

El tránsito de viajeros está permitido por el aeropuerto de Helsinki sin salir de la zona internacional, pero hay pocos vuelos.

Está permitida la entrada y salida del país a transportistas en sus vehículos. Estos son los únicos que están exentos de la cuarentena pero han de seguir las pautas de conducta que les facilitan representantes del “Finnish Institute for Health and Welfare” en el punto de entrada. No hay restricciones al desplazamiento entre provincias. En estos momentos no es obligatorio portar mascarillas pero se recomienda mantener las distancias.

https://www.raja.fi/current_issues/guidelines_for_border_traffic 



Es importante tener en cuenta que las normas pueden cambiar. Por lo tanto, antes de realizar un viaje, es conveniente informarse sobre la situación:

https://www.icex.es/icex/es/navegacion-principal/todos-nuestros-servicios/informacion-de-mercados/paises/navegacion-principal/portada/index.html?idPais=FI
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FRANCIA 

El marco legal de las limitaciones a la libertad de circulación está constituido por la Ley nº2020-290 de 23 de marzo, el Decreto 2020-293 de 20.03.2020, el Decreto 2020-337 de 26 de marzo, la Circular del Primer Ministro N°-6167/SG de 12 de mayo por la que se prolongan medidas del cierre de las fronteras hasta nueva orden (Como mínimo hasta el 15 de junio) y por  la Circular del Primer Ministro N°- 6171SG de 20 de mayo  sobre las condiciones especiales para la entrada de temporeros y trabajadores desplazados procedentes de países de la U.E. 

Temporeros:

En el caso de los trabajadores agrícolas temporeros, podrán atravesar las fronteras trabajadores procedentes de países del Espacio Económico Europeo (UE, Andorra, Gran Bretaña, Suiza, Noruega, Islandia, Vaticano, Liechtenstein, Mónaco, San Marino), o bien nacionales de países terceros que vivan principalmente en alguno de esos países, para trabajar en territorio francés siempre que dispongan del certificado derogatorio de desplazamiento internacional cumplimentado por el trabajador. https://www.interieur.gouv.fr/Actualites/L-actu-du-Ministere/Attestation-de-deplacement-et-de-voyage  y de uno de los siguientes documentos: 

· Una Declaración previa al empleo (precontrato), o

· Un acuse de recibo que incluya el número de serie de la TESA (título de empleo de servicio agrícola) simplificado, o la TESA +, o

· Un contrato de trabajo concluido con una empresa o una explotación instalada en Francia.

Se deberán respetar las medidas sanitarias de prevención de riesgos laborales de forma que el empresario deberá proporcionar a los trabajadores la información y protección necesaria en todo momento (transporte, alojamiento, organización de los trabajos, EPIs, medidas de distanciamiento físico), en línea con las recomendaciones disponibles en la web del Ministerio de trabajo (Fichas Covid19). 

Trabajadores desplazados:

En el caso de los trabajadores desplazados desde un Estado miembro de la UE se autoriza la entrada en Francia, para casos en que no se pueda aplazar el trabajo y que se justifique con certificado del empresario francés y el correspondiente contrato de prestación de servicios, indicando la duración del trabajo. 



Estar en posesión, también, del certificado derogatorio de desplazamiento internacional 

Los modelos se encuentran disponibles en la web del Ministerio del interior) https://www.interieur.gouv.fr/Actualites/L-actu-du-Ministere/Attestation-de-deplacement-et-de-voyage

Para todos los viajeros se exigirá también, una declaración jurada “Déclaration sur l´Honeur” certificando que el viajero no presenta síntomas de afección del Covid.

Por otra parte cuando el recorrido en territorio francés supere los 100Km por vía terrestre, solo se podrán realizar en casos de urgencia, y cada viajero deberá rellenar una declaración jurada cuyo modelo está disponible en el portal del Ministerio del Interior francés. https://www.interieur.gouv.fr/Actualites/L-actu-du-Ministere/Deconfinement-Declaration-de-deplacement , y tener reservada plaza si se utilizan transportes públicos (tren, etc).

Reglas sanitarias

El empleador es por tanto el responsable de establecer las condiciones de prevención de riesgos.

Si el trabajador está en territorio francés menos de 5 días, no estará sometido a las medidas de cuarentena. 

Si es por un periodo más largo, serán invitados a respetar las medidas de catorcena voluntaria. 

El sábado 23 de mayo se publicó  el Decreto Nº 2020-617, de 22 de mayo de 2020, que complementa el Decreto Nº 2020-548, de 11 de mayo de 2020, por el que se prescriben las medidas generales de cuarentena y aislamiento a la entrada en Francia. Los Prefectos podrán imponer una cuarentena a todos aquellos viajeros que lleguen a Francia y presenten síntomas de COVID. Es una capacidad discrecional pero una vez acordada no es voluntaria.



REQUISITOS PARA ENTRAR EN FRANCIA EN EL MARCO DE LA CRISIS DE COVID-19.  

La frontera sigue cerrada para los viajeros procedentes de países, terceros, salvo para los nacionales franceses y residentes permanentes en Francia, a los que se les podrá pedir que realicen una cuarentena voluntaria en su domicilio o en una estructura de acogida

Para los viajeros procedentes del  Espacio Económico Europeo las fronteras no están cerradas, pero se mantienen restricciones aunque con cierta flexibilidad, ya que además de los franceses y los residentes permanentes en Francia, se permitirá la entrada, bajo las justificaciones que proceda en cada caso, a los trabajadores trasfronterizos, los transportistas internacionales, por motivos familiares (visita a pares dependientes, guarda de niños, conyugues separados, retorno ,al colegio) y profesionales (temporeros, trabajadores europeos desplazados cuya misión no se pueda aplazar).

A partir del lunes 25 de mayo, Francia aplicará una cuarentena voluntaria de 14 días en función  del país de procedencia de los viajeros. No se aplicara a los países europeos salvo a los viajeros procedentes de España que lleguen por vía aérea y a los procedentes del Reino Unido cuando la medida de cuarentena anunciada por el gobierno inglés hoy, sea efectiva. (por reciprocidad). 

Se eximirá del dispositivo de cuarenta voluntaria, salvo si presentan síntomas de enfermedad, las personas siguientes:

· Las personas en tránsito hacia otro país

· La tripulación y personal de explotación de vuelos de pasajeros o carga, o que viajes como pasajeros para incorporarse en su base de origen.

· Los conductores y personas implicadas en el transporte internacional de mercancías.

· Los conductores y tripulantes de autocares y trenes.

· La tripulación y personal de explotación de buques de comercio y pesca.

· Los sanitarios que participen en la lucha contra en Covid-19.

· El personal de las misiones diplomáticas y consulares y de las organizaciones internacionales que tengan su sede en Francia, así como sus conyugues e hijos.

· El personal de las fuerzas de seguridad o de defensa, franceses o extranjeros, en misión o que retornen de una misión, la autoridad judicial en el ejercicio de sus funciones, así como los otros agentes del Estado afectados en el extranjero, así como sus conyugues e hijos.

· Los trabajadores transfronterizos

· Las personas que puedan justificar un motivo familiar inaplazable.

· Las persona autorizadas a entra por un motivo económico y su estancia es inferior a 5 días.  Las condiciones de cuarentena aplicables a los trabajadores desplazados y temporeros se rige por la circular del 20 de mayo del Primer Ministro 

Toda persona que quiera viajar a Francia o realizar un tránsito debe poder justificar documentalmente que el motivo de su desplazamiento está en el marco de los contemplados en las excepciones a la limitación de circulación, impuestas para evitar la propagación del COVID-19. Por ello, se deben presentar los siguientes documentos para efectuar la entrada: 

· Atestación de justificación de la excepción a la limitación de desplazamientos. https://www.interieur.gouv.fr/Actualites/L-actu-du-Ministere/Attestation-de-deplacement-derogatoire-et-justificatif-de-deplacement-professionnel



· Algún documento que permita justificar al excepción como por ejemplo: 

· Disponer de la residencia principal en Francia (documentos nacional de identidad, tarjeta de residencia). 

· Personal de las delegaciones diplomáticas.  

· Acreditar ser un profesional sanitario, certificado del hospital o del empleador. 

· Acreditar la condición de trabajador transfronterizo. 

· Acreditar la condición de trabajador: certificado del empleador en el que se consigne el domicilio de la empresa. 

· Acreditar la condición de transportista de mercancías: certificado del empleador o toda documentación que permita establecer el lugar de entrega de la mercancía.

· Para todos los viajeros se exigirá también, una declaración jurada “Déclaration sur l´Honeur” certificando que el viajero no presenta síntomas de afección del Covid.

 

AMBITO DE APLICACIÓN. 

· PERSONAL. 

La obligación está dirigida a toda persona que se desplace a Francia o transite por Francia, con independencia de su nacionalidad: 

· Franceses. 

· Terceros países, 

· Unión Europea o países asimilados (Reino Unido, Islandia, Liechtenstein, Noruega, Andorra, Mónaco, Suiza, San Marino, Santa Sede). 



· FRONTERAS: 

Es aplicable en todas las fronteras. 

· Interiores 

· Aéreas. 

· Marítimas. 

· Terrestres. 

· Exteriores. 

· Aéreas. 

· Marítimas 

· Terrestres. 

DOCUMENTOS DE ATESTACIÓN INTERNACIONAL A FRANCIA METROPOLITANA O A SUS TERRITORIOS DE ULTRAMAR. 

· Atestación de justificación de la excepción a las limitaciones a la circulación para desplazarse a Francia desde el extranjero. 

· Atestación de justificación de la excepción a las limitaciones a la circulación para desplazarse desde el territorio metropolitano francés a sus territorios de ultramar.

· Declaración sobre el honor certificando que el viajero no presenta síntomas de afección del Covid.

Documentos disponibles en la página del Ministerio del Interior de Francia: 

https://www.interieur.gouv.fr/Actualites/L-actu-du-Ministere/Attestation-de-deplacement-derogatoire-et-justificatif-de-deplacement-professionnel



EFECTOS QUE PUEDE CONLLEVAR NO PORTAR LA ATESTACIÓN. 

· Denegación de entrada en Francia o salida a territorio de Ultramar francés para toda persona que no pueda justificar documentalmente uno de los motivos exceptuados de las limitaciones a la libertad de circulación. 

· Obligación del transportista que no haya verificado adecuadamente que la atestación se ha cumplimentado adecuadamente de hacerse cargo del regreso al punto de origen de la personas transportada. 

· Exigencia por parte de todo transportista (aéreo, marítimo o terrestre) antes del embarque de que la atestación está cumplimentada de forma adecuada. 

· Las personas que se desplazan en vehículo particular están igualmente obligadas a portar la atestación así como los documentos que justifiquen el desplazamiento. 



TRANSITO AEROPORTUARIO INTERNACIONAL

Los nacionales de terceros países que lleguen a un aeropuerto francés, desde un tercer país (fuera de la Unión Europea o países asimilados), para tomar un vuelo hacia su país de origen, están autorizados a transitar por los aeropuertos franceses siempre y cuando dispongan del correspondiente documento de viaje de su país de origen y de que permanezcan en la zona internacional, sin entrar en el territorio francés. 

La atestación de desplazamiento en estos casos es también obligatoria, pudiendo ser objeto de control por la PAF incluso en la zona internacional. 

OTRAS OBLIGACIONES. 

· Además del documento de atestación de justificación de la excepción a las limitaciones para desplazamiento internacional, toda persona que se desplace a mas de 100Km de su domicilio ha de portar un documento de atestación de la justificación de la excepción a la limitación de desplazamiento: 

Descargable en la página web del Ministerio del Interior: 



https://www.interieur.gouv.fr/Actualites/L-actu-du-Ministere/Deconfinement-Declaration-de-deplacement



· La falta de este documento, en papel o en el formato electrónico disponible, puede ser objeto de una sanción de 135€. 

REQUISITOS PARA DESPLAZARSE ENTRE EL LOS TERRITORIOS DE ULTRAMAR Y LA FRANCIA METROPOLITANA. 

Las mismas reglas son aplicables en todo desplazamiento entre el territorio metropolitano y los territorios de ultramar francés, así como a los transportistas. 

Sólo se autorizan los desplazamientos por motivos imperiosos de orden personal, familiar o profesional. 

Es necesaria una atestación de desplazamiento obligatoria entre Francia metropolitana y una colectividad de ultra mar. 



Es importante tener en cuenta que las normas pueden cambiar. Por lo tanto, antes de realizar un viaje, es conveniente informarse sobre la situación:

https://www.icex.es/icex/es/navegacion-principal/todos-nuestros-servicios/informacion-de-mercados/paises/navegacion-principal/portada/index.html?idPais=FR
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Restricciones de entrada 



· Desde el 23 de marzo y hasta el 3 de mayo se impuso un confinamiento que prohibía todo desplazamiento “no esencial” de los ciudadanos, que comenzó a relajarse a partir del 4 de mayo, fecha desde la que se permite a los ciudadanos circular dentro de los límites de su región y no se requiere portar documentación justificativa. A partir del 18 de mayo se permite el desplazamiento entre regiones dentro de la Grecia continental, así como desde la Grecia continental a la isla de Creta (por vía marítima) y a la isla de Évia (por vía terrestre). A partir del 25 de mayo se permite el desplazamiento al resto de islas griegas.



· Desde el 18 de marzo hasta, en principio, el 15 de junio, está prohibida la entrada en Grecia de ciudadanos de terceros países, excepto los procedentes de Estados miembros de la UE y signatarios del Acuerdo Schengen. No obstante, desde la Embajada de España en Atenas se nos traslada que los no residentes en Grecia, incluidos los españoles, pueden tener problemas para acceder al país (se podría exigir acreditar residencia con un contrato de alquiler, factura de teléfono…). De esta prohibición quedan exentos:

A. Los conductores de vehículos que circulan para el transporte de mercancías, así como el personal auxiliar necesario para el este transporte.

B. Los pasajeros en tránsito.



· Asimismo, desde el 2 de abril hasta, en principio, el 31 de mayo (periodo ampliado desde el 15 de mayo), aquellas personas que entren en Grecia desde el extranjero están obligados a someterse a un confinamiento durante 14 días (en principio, en su domicilio, aunque las autoridades griegas se reservan el derecho a obligar a que el confinamiento se haga en el lugar por ellas designado). El confinamiento provisional domiciliario no se exige a los viajeros por vía aérea en tránsito, siempre que puedan demostrar su itinerario con destino final fuera de Grecia, no incurran en demoras injustificadas para hacer efectiva su salida de país y no sean sometidos a la prueba del coronavirus y den positivo (ver abajo). En el caso de los trabajadores de servicios de transporte internacional (terrestre, aéreo y marítimo), independientemente de su nacionalidad: 

· Deben, sin demora, o bien atravesar el país, o bien dirigirse a su lugar de destino y realizar allí el confinamiento de 14 días.M

· En caso de que durante dicho periodo de 14 días deban ejecutar otro transporte internacional no regirá la obligación de someterse al confinamiento de 14 días.

· En caso de que deban ejecutar una ruta de transporte por el interior, independiente de la inicial, la duración del confinamiento se reduce hasta los 7 días. 

· Por otro lado, cabe señalar que Grecia ha suspendido hasta el 31 de mayo la aplicación de la normativa europea sobre tiempos de conducción y descanso de los transportistas de mercancías.

Si bien la aplicación de lo anterior parece clara en el caso de transportistas extranjeros, en el caso de trabajadores españoles que se desplacen a Grecia para realizar trabajos in situ parece que podrían entrar al país, pero deberán estar sometidos a un confinamiento de 14 días y, solo entonces, podrán desplazarse al lugar de trabajo. 

· En lo que respecta al transporte aéreo, Grecia ha suspendido los vuelos con España, entre otros países (Reino Unido, Países Bajos e Italia, además de los mencionados en el punto anterior), en principio hasta el 31 de mayo (tras haberse prorrogado varias veces la vigencia de esta suspensión, la última el 15 de mayo). En este contexto, debe destacarse que Grecia ha anunciado el inicio “oficial” de la temporada turística a partir del 15 de junio, fecha desde la se permitirán con carácter general vuelos internacionales, aunque sólo aterrizarán en el Aeropuerto Internacional de Atenas (no obstante, a fecha de 24 de mayo no hay vuelos directos previstos entre Madrid y Atenas hasta, al menos, el 20 de junio, con 2 vuelos semanales previstos con Aegean Airlines hasta finales de junio, para retomar su frecuencia diaria desde julio. Iberia, por su parte, no prevé retomar vuelos directos Madrid-Atenas hasta julio). Desde el 1 de julio se permitirán vuelos internacionales a todos los aeropuertos griegos, salvo los procedentes de países con malas características epidemiológicas, restricción que, en principio, quedaría suprimida a partir del 15 de julio.



· En cualquier caso, las autoridades sanitarias griegas desplegadas en el aeropuerto pueden decidir someter a la prueba del coronavirus a todo el pasaje de aquellos vuelos que aterricen en Grecia, incluyendo viajeros en tránsito (ver arriba). Estas pruebas se pueden llevar a cabo en el aeropuerto u otros lugares designados por estas autoridades. El tiempo de obtención del resultado de la prueba puede superar las 24 horas, tiempo durante el cual los viajeros pueden verse obligados a permanecer confinados en los alojamientos designados al efecto por las autoridades griegas. Estas medidas pueden también aplicarse a los viajeros en tránsito, con el riesgo que ello conlleva de perder el siguiente vuelo de conexión. Los tránsitos en el aeropuerto internacional de Atenas deben hacerse sin abandonar el aeropuerto, no pudiendo alojarse en los hoteles cercanos al mismo. En principio, desde el 15 de junio se liberará de estás pruebas, así como de la obligación de confinamiento durante 14 días, a los viajeros procedentes de países con buenas características epidemiológicas (listado por determinar). Desde el 1 de julio sólo estarán sometidos a restricciones adicionales a viajeros procedentes de países con malas condiciones epidemiológicas, aunque se podrán realizar pruebas aleatorias. 



· Asimismo, y respecto a los países limítrofes o con especial conexión de transporte con Grecia, esta ha suspendido el transporte de pasajeros con Turquía, Albania y la República de Macedonia del Norte. Esta restricción no afecta al transporte de mercancías. Cabe señalar que Grecia ha ampliado la suspensión de vuelos con estos países hasta, al menos, el 15 de junio.



Documentos circulación

· Desde el 4 de mayo, Grecia no exige documentos a sus ciudadanos para circular por el país.



Fuentes:

· https://eody.gov.gr/en/  

· http://www.exteriores.gob.es/Embajadas/ATENAS/es/Noticias/Paginas/Articulos/20200408_NOT1.aspx

· https://www.iatatravelcentre.com/international-travel-document-news/1580226297.htm 

· https://ec.europa.eu/transport/coronavirus-response_en

· http://www.gnto.gov.gr/ 



Es importante tener en cuenta que las normas pueden cambiar. Por lo tanto, antes de realizar un viaje, es conveniente informarse sobre la situación:

https://www.icex.es/icex/es/navegacion-principal/todos-nuestros-servicios/informacion-de-mercados/paises/navegacion-principal/portada/index.html?idPais=GR




image14.emf
HUNGRIA


HUNGRIA
HUNGRIA

Con relación al tránsito en fronteras de Hungría, el Ministro de Exteriores y Comercio húngaro, Péter Szijártó, ha indicado en distintas ocasiones la importancia de mantener un movimiento de mercancías que no experimente impedimentos en los pasos en frontera a través de Hungría.



Se detallan a continuación los siguientes links de internet que recogen el estado de los pasos fronterizos.



www.police.hu/en (Border crossing information). Información en inglés



www.police.hu/sites/default/files/Entry%20conditions%20for%20foreign%20citizens%20into%20Hungary%20_English.pdf



http://www.police.hu/hu/hirek-es-informaciok/hatarinfo?field_hat_rszakasz_value=All 

Información detallada sobre los pasos fronterizos en húngaro (se ha de consultar el paso fronterizo de interés). Se detallan a continuación los links de internet que recogen los estados de los pasos fronterizos, y que conviene consultar porque se actualizan periódicamente. Se incluye detalle a partir de la página 3 de este documento.



Decreto 81/2020 del 1 de abril de las medidas extraordinarias relacionadas al estado de peligro a fin de salvaguardar la vida y la salud humanas y restablecer la economía nacional

Los particulares de nacionalidad extranjera (ciudadanos no húngaros) procedentes de un país extranjero no podrán entrar en el territorio de Hungría. Lo anterior no se aplicará en caso del transporte internacional de mercancías. En casos de consideración especial, el comisario general adjunto de la policía nacional podrá, con base en una solicitud de clemencia presentada por el interesado, autorizar la entrada de ciudadanos extranjeros. Desde el 1 de mayo de acuerdo con el Decreto Gubernamental 174/2020 de 30/4/2020 no serán sometidos a cuarentena los ciudadanos húngaros que regresen de un viaje de negocios desde Chequia, Polonia, Austria, Alemania, Eslovaquia y Corea del Sur así como los nacionales de dichos países que integren la plantilla de empresas en Hungría, y que provengan de dichos países. Se autoriza la entrada en el territorio de Hungría a los ciudadanos de los Estados EEE que tengan residencia permanente en el país y acrediten este derecho con una tarjeta de residencia húngara. El decreto entró en vigor el 1 de mayo de 2020 y se prolongará su vigencia hasta el levantamiento del estado de peligro.



Desde el 14 de mayo no serán sometidos a cuarentena los ciudadanos húngaros que regresen de un viaje de negocios desde Japón así como los nacionales de dichos países que integren la plantilla de empresas en Hungría, y que provengan de dichos países, de acuerdo con la modificación del Decreto 81/2020 llevada a cabo por el Decreto Gubernamental 200/2020 de 13/5/2020



Únicamente se permite la entrada de ciudadanos húngaros y sus miembros de familia extranjeros, los ciudadanos del Espacio Económico Europeo (UE, Noruega, Islandia, Liechtenstein, más Suiza) con tarjeta de residencia permanente en vigor.

Los ciudadanos EEE en posesión de certificado de registro (regisztrációs kártya) y de tarjeta de domicilio (lakcímkártya) en vigor, así como los nacionales de países terceros con tarjeta de residencia en vigor deberán solicitar previamente la entrada por correo electrónico a la Policía (en húngaro) o rellenar un formulario en línea en la página web de la Policía.



Los ciudadanos autorizados a entrar en Hungría conforme a la normativa indicada serán sometidos a examen médico para detectar si padecen la enfermedad de COVID-19. En caso de sospecha de contagio por COVID-19 se les pondrá en cuarentena en los lugares designados por las autoridades. Aunque no haya sospecha de contagio deberán pasar obligatoriamente una cuarentena domiciliaria de 14 días de duración.



De acuerdo con el mismo Decreto Gubernamental 81/2020 de 1/4/2020, los trabajadores en el sector agrícola, ciudadanos de los países vecinos, podrán entrar en Hungría en grupos y en los pasos fronterizos determinados, previo aviso electrónico de las autoridades fronterizas.

Se incluye el link del Ministerio de Exteriores húngaro con información sobre la entrada en Hungría vinculada a COVID-19



https://konzuliszolgalat.kormany.hu/information-on-hungarian-entry-requirements-due-to-covid-19-situation



“Ciudadanos de Austria y Estados EEE:



Decreto del Gobierno 216/2020 del 21 de mayo, del paso de la frontera de Hungría desde la República de Austria

Los ciudadanos austríacos y los ciudadanos húngaros podrán entrar en el territorio de Hungría desde el territorio de la República de Austria si demuestran mediante documento oficial en idioma húngaro o inglés expedido no más de 4 días anterior a la fecha de su entrada y que contenga el resultado de la prueba del SARS-CoV-2 que en su organismo no se han detectado el SARS-CoV-2 coronavirus (COVID-19).

En caso de que el ciudadano húngaro o austríaco que entró en el territorio de Hungría perciba los síntomas del COVID-19 dentro de 14 días contados a partir de la fecha de su entrada en el país, este no podrá abandonar su domicilio, paradero o alojamiento y deberá avisar por teléfono las autoridades competentes sin tardanza.

A los ciudadanos de los Estados EEE que tengan residencia permanente en el país y acrediten este derecho con una tarjeta de residencia húngara, se les aplicarán las mismas reglas que a los ciudadanos húngaros.

Ciudadanos de Eslovaquia

Decreto del Gobierno 218/2020 del 21 de mayo, del paso de la frontera de Hungría desde la República Eslovaca

Los ciudadanos eslovacos podrán entrar en el territorio de Hungría desde el territorio de la República Eslovaca si su estancia no supera las 24 horas.

El ciudadano eslovaco que entre en el territorio de Hungría deberá abandonar el país dentro de 24 horas contadas desde su entrada. Caso contrario, se aplicará lo dispuesto en el decreto 81/2020 del 1 de abril.

Ciudadanos de Serbia y países del EEE:

Decreto del Gobierno 226/2020 del 25 de mayo, del paso de la frontera de Hungría desde la República de Serbia

Los ciudadanos serbios y los ciudadanos húngaros podrán entrar en el territorio de Hungría desde el territorio de la República de Serbia. 

En caso de que el ciudadano húngaro o serbio que entró en el territorio de Hungría perciba los síntomas del COVID-19 dentro de 14 días contados a partir de la fecha de su entrada en el país, este no podrá abandonar su domicilio, paradero o alojamiento y deberá avisar por teléfono las autoridades competentes sin tardanza.

A los ciudadanos de los Estados EEE que tengan residencia permanente en el país y acrediten este derecho con una tarjeta de residencia húngara, se les aplicarán las mismas reglas que a los ciudadanos húngaros.”

Estos tres Decretos no se aplicarán al tráfico de mercancías que no experimenta impedimentos en los pasos en frontera a través de Hungría. Los tres decretos entrarán en vigor el día posterior a su publicación y se prolongará su vigencia hasta el levantamiento del estado de peligro.



Decreto 194/2020 de 11 de mayo de ejercer el derecho a decidir sobre la clemencia en casos especiales



Existe la posibilidad de presentar ante la policía una solicitud de entrada en el país por circunstancias excepcionales, y que puede ser aceptada o denegada por la policía dependiendo de la justificación de la causa alegada (por ejemplo, posibilidad de empleo, exámenes médicos, asistencia a un funeral, …). La base jurídica es la siguiente:

La solicitud de clemencia en virtud del 4. § (1) del decreto 81/2020 del 1 de abril de las medidas extraordinarias relacionadas al estado de peligro a fin de salvaguardar la vida y la salud humanas y restablecer la economía nacional solo se podrá presentar electrónicamente. Los requisitos referentes a la forma y al contenido de dicha solicitud de clemencia fueron establecidos por el Comisario General Adjunto de la policía nacional en su decisión publicada en el Boletín Oficial el 11 de mayo de 2020. El presente decreto entra en vigor a partir del 13 de mayo de 2020, y se prolongará su vigencia hasta el levantamiento del estado de peligro.

La solicitud de clemencia podrá presentarse exclusivamente en húngaro y de forma electrónica en el portal administrativo de Gobierno (cégkapu/ügyfélkapu) o en la página web de la policía nacional (http://www.police.hu/hu/ugyintezes/elektronikus-ugyintezes/meltanyossagi-kerelem-magyarorszagra-torteno-beutazashoz). Asimismo, se podrá presentar por el interesado o a través de un representante legal o apoderado.

En la solicitud se deberán detallar las condiciones que merecen clemencia, indicar el documento con el cual el interesado desea pasar la frontera y se adjuntará la copia de los documentos acreditantes de la solicitud y, en su caso, el poder.

Las condiciones especiales que merecen clemencia son:

Asistencia a un procedimiento judicial o administrativo, actividad de negocios o laboral justificada mediante la carta de invitación de un órgano administrativo público, servirse de atención sanitaria con certificado del Instituto Nacional de Salud húngara, realizar exámenes en un centro de educación con certificado del centro docente, viaje en relación con la actividad de transporte de mercancías con certificado del empleador, y entierro de un familiar.

Se deberá llevar encima los originales de los documentos acreditantes y presentarlos a petición del agente de policía en la frontera.

El decreto quedará vigente hasta su revocación, a más tardar hasta el día posterior al levantamiento del estado de peligro.



Posibilidad de tránsito dentro del país



En Hungría existe posibilidad de desplazamiento entre las distintas provincias del país. Los cambios se producen según el Decreto Gubernamental 211/2020 de 16/5/2020 que entró en vigor el 18/5/2020 sobre las actuaciones para la protección de la capital Budapest que permite el tránsito entre todas las partes del país sin limitaciones.



Conexiones aéreas y terrestres



Las conexiones directas operadas por Iberia han sido suspendidas. Ryanair, Vueling y Wizzair anunciaron que reanudarían sus vuelos durante el mes de mayo, sin embargo, A fecha de 25/5/2020 no hay vuelos directos de España a Hungría, y no se sabe cuándo se restablecerán. A continuación, se indica el link del aeropuerto de Budapest donde actualizan periódicamente la información.



https://www.bud.hu/en/passengers/flight_and_travel_information



Otros medios de transporte del país siguen operativos (terrestre, ferroviario), aunque las frecuencias de transporte han experimentado cambios.







Es importante tener en cuenta que las normas pueden cambiar. Por lo tanto, antes de realizar un viaje, es conveniente informarse sobre la situación:

https://www.icex.es/icex/es/navegacion-principal/todos-nuestros-servicios/informacion-de-mercados/paises/navegacion-principal/portada/index.html?idPais=HU

















--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------



INFORMACIÓN DETALLADA SOBRE EL ESTADO DE LOS PASOS FRONTERIZOS



El texto en color rojo hace referencia al transporte de mercancías.



SECCIÓN FRONTERIZA: HUNGRÍA-RUMANÍA



  Ártánd - Borş- 00.00-24.00 horas

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		30 minutos para camiones

		particulares entrantes: solo ciudadanos húngaros; 

transporte internacional de mercancías

		







Battonya - Turnu- abierto para particulares: 0-24 horas (para los que se desplazan diariamente al trabajo, con domicilio fijo o lugar de trabajo dentro de una distancia de 30 km desde la frontera o disponen de un volante de internamiento médico)

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		abierto para particulares: 0-24 horas (para los que se desplazan diariamente al trabajo, con domicilio fijo o lugar de trabajo dentro de una distancia de 30 km desde la frontera o disponen de un volante de internamiento médico)

		







Csanádpalota –paso fronterizo en autopista - Nădlac II- 00.00-24.00 horas 

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		2 horas para camiones

		1 hora para camiones

		particulares y

transporte internacional de mercancías

		







  Csengersima - Petea- 00.00-24.00 horas

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		1 hora para camiones

		particulares entrantes: solo ciudadanos húngaros; 

transporte internacional de mercancías

		Vállaj







Gyula - Vărşand- 00.00-24.00 horas

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		particulares entrantes: solo ciudadanos húngaros; 

transporte internacional de mercancías;

abierto para particulares: 0-24 horas (para los que se desplazan diariamente al trabajo, con domicilio fijo o lugar de trabajo dentro de una distancia de 30 km desde la frontera o disponen de un volante de internamiento médico)

		







Kiszombor - Cenad- 00.00-24.00 horas

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		particulares entrantes: solo ciudadanos húngaros; 

transporte internacional de mercancías hasta un máximo de 7,5 toneladas;

dentro de una distancia de 30 km: ciudadanos húngaros y rumanos que exhiben un certificado del empleador o documento acreditante del domicilio

		







Létavértes - Sacuieni- 06:00-22:00 horas

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		particulares entrantes: solo ciudadanos húngaros; 

dentro de una distancia de 30 km: ciudadanos húngaros y rumanos que exhiben un certificado del empleador o documento acreditante del domicilio o llegan para asistencia médica 

		







Méhkerék - Salonta- abierto para particulares: 0-24 horas (para los que se desplazan diariamente al trabajo, con domicilio fijo o lugar de trabajo dentro de una distancia de 30 km desde la frontera o disponen de un volante de internamiento médico)

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		abierto para particulares: 0-24 horas - para los que se desplazan diariamente al trabajo, con domicilio fijo o lugar de trabajo dentro de una distancia de 30 km desde la frontera o disponen de un volante de internamiento médico

		







Nagylak - Nădlac- 6.00-24.00 horas (para particulares entrantes: solo ciudadanos húngaros)

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		1 hora para coches

		Particulares en tránsito para Austria o Alemania que reúnen las condiciones y disponen de los permisos necesarios para su entrada en los países de destino – diariamente entre las 6:00 y 24:00 horas.

		







Nyírábrány - Valea Lui Mihai- cerrado (a partir del 14 de marzo de 2020 a las 15:00 horas, cerrado previsiblemente para 60 días)



Vállaj - Urziceni- abierto para particulares 0-24 horas. (para los que se desplazan diariamente al trabajo, con domicilio fijo o lugar de trabajo dentro de una distancia de 30 km desde la frontera o disponen de un volante de internamiento médico) 

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		particulares entrantes: solo ciudadanos húngaros; dentro de una distancia de 30 km: ciudadanos húngaros y rumanos que exhiben un certificado del empleador o documento acreditante del domicilio o llegan para asistencia médica

		Nyírábrány - Valea lui Mihai







SECCIÓN FRONTERIZA: HUNGRÍA-SERBIA



Ásotthalom - Backi Vinogradi - cerrado por tiempo indefinido 



Bácsalmás - Bajmok- cerrado por tiempo indefinido 



Bácsszentgyörgy–Raština - cerrado por tiempo indefinido 



Hercegszántó - Bački Breg- 00.00-24.00 horas

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Particulares y transporte internacional de mercancías;

dentro de una distancia de 50 km: ciudadanos húngaros y serbios que exhiben un certificado del empleador o documento acreditante del domicilio o disponen de un campo de cultivo en la citada franja de 50 km

		Tompa (00.00-24.00)







Kübekháza - Rabe (Rábé) - cerrado por tiempo indefinido 



Röszke - Horgoš autópálya- 00.00-24.00 horas

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		3 horas para camiones

		Particulares y transporte internacional de mercancías, paso permitido para vehículos con carga peligrosa;

Paso permitido para ciudadanos no húngaros con destino a Europa occidental y para ciudadanos de la UE solo en tránsito para su país de procedencia entre las 10:00 y 22:00 horas 

		







Röszke - Horgoš közút- cerrado por tiempo indefinido 



Tiszasziget - Đala- cerrado por tiempo indefinido 



Tompa - Kelebia- 00.00-24.00 horas

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		2 horas para camiones

		Particulares y transporte internacional de mercancías;

dentro de una distancia de 50 km: ciudadanos húngaros y serbios que exhiben un certificado del empleador o documento acreditante del domicilio o disponen de un campo de cultivo en la citada franja de 50 km

		












SECCIÓN FRONTERIZA: HUNGRÍA-ESLOVENIA



Bajánsenye - Hodos – abierto para ciudadanos húngaros y eslovenos  

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Coches particulares;

dentro de una distancia de 30 km: ciudadanos húngaros y eslovenos que exhiben un certificado del empleador o disponen de un campo de cultivo en la citada franja de 30 km

		







Kétvölgy - Cepinci- cerrado provisionalmente



Rédics - Dolga Vas- abierto para transporte bilateral de mercancías: 0:00-24:00 horas

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Coches particulares, autobuses, camiones;

dentro de una distancia de 30 km: ciudadanos húngaros y eslovenos que exhiben un certificado del empleador o disponen de un campo de cultivo en la citada franja de 30 km

		







Tornyiszentmiklós - Pince- abierto para ciudadanos húngaros y eslovenos

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Coches particulares;

dentro de una distancia de 30 km: ciudadanos húngaros y eslovenos que exhiben un certificado del empleador o disponen de un campo de cultivo en la citada franja de 30 km

		







Tornyiszentmiklós – Pince carretera M70 – abierto para circulación internacional: 0:00 - 24:00 horas (paso permitido para ciudadanos rumanos, moldavos, búlgaros y ucranianos para fines de tránsito diariamente entre las 20:00 y 12:00 horas)

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Coches particulares, autobuses, camiones, transporte internacional de mercancías;

dentro de una distancia de 30 km: ciudadanos húngaros y eslovenos que exhiben un certificado del empleador o disponen de un campo de cultivo en la citada franja de 30 km

		







SECCIÓN FRONTERIZA: HUNGRÍA-ESLOVAQUIA



Balassagyarmat - Slovenske Darmoty- 0:00-24:00 horas

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Coches particulares;

dentro de una distancia de 30 km: ciudadanos húngaros y eslovenos que exhiben un certificado del empleador o documento acreditante del domicilio

		







Bánréve-Sajólénártfalva - abierto para circulación internacional: 0:00-24:00 horas

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Coches particulares; transporte internacional de mercancías dentro de la región y para la República Checa y Polonia;

dentro de una distancia de 30 km: ciudadanos húngaros y eslovacos que exhiben un certificado del empleador o documento acreditante del domicilio

		







Esztergom-Párkány- abierto para circulación internacional 0:00-24:00 horas

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Coches particulares;

dentro de una distancia de 30 km: ciudadanos húngaros y eslovacos que exhiben un certificado del empleador o documento acreditante del domicilio

		







Komárom - Komarno- abierto para particulares: 0-24 horas

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Particulares; transporte bilateral de mercancías; dentro de una distancia de 30 km: ciudadanos húngaros y eslovacos que exhiben un certificado del empleador o documento acreditante del domicilio

		







Parassapuszta – Šahy- 00:00 – 24:00 horas

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Particulares y transporte internacional de mercancías

		







  Parassapuszta – Šahy- 00:00 – 24:00 horas

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		15 minutos para coches y camiones

		Particulares y transporte internacional de mercancías;

dentro de una distancia de 30 km: ciudadanos húngaros y eslovacos que exhiben un certificado del empleador o documento acreditante del domicilio

		







Parassapuszta-Ipolyság- abierto para circulación internacional 0:00-24:00 horas

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Coches particulares, autobuses, camiones

		







Rajka-Dunacsún- abierto para circulación internacional 0:00-24:00 horas (paso permitido para ciudadanos rumanos, moldavos, búlgaros, ucranianos, eslovenos y croatas para fines de tránsito diariamente entre las 20:00 y 12:00 horas)

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		15 minutos para camiones

		Coches particulares, autobuses; transporte internacional de mercancías;

dentro de una distancia de 30 km: ciudadanos húngaros y eslovacos que exhiben un certificado del empleador o documento acreditante del domicilio 

		







Sátoraljaújhely-Újhely- abierto para circulación internacional 0:00-24:00 horas

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Coches particulares; transporte bilateral de mercancías;

dentro de una distancia de 30 km: ciudadanos húngaros que exhiben un certificado del empleador o documento acreditante del domicilio

		







Somoskőújfalu - Satorska Bukovinka- 0-24 horas

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Coches particulares; transporte bilateral de mercancías;

dentro de una distancia de 30 km: ciudadanos húngaros y eslovacos que exhiben un certificado del empleador o documento acreditante del domicilio

		







Tornanádaska-Host’ovce (Bódvavendégi)- 06:00-18:00 horas

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Coches particulares; transporte bilateral de mercancías hasta un máximo de 3,5 toneladas;

dentro de una distancia de 30 km: ciudadanos húngaros que exhiben un certificado del empleador o documento acreditante del domicilio

		












Tornyosnémeti-Migléc- abierto para circulación internacional 0:00-24:00 horas

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Coches particulares, autobuses, transporte internacional de mercancías;

dentro de una distancia de 30 km: ciudadanos húngaros y eslovacos que exhiben un certificado del empleador o documento acreditante del domicilio

		







Vámosszabadi-Medve- camiones solo pueden entrar con destino a Hungría, circulación de tránsito para Rajka

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		15 minutos para camiones

		Coches particulares; transporte bilateral de mercancías;

dentro de una distancia de 30 km: ciudadanos húngaros y eslovacos que exhiben un certificado del empleador o documento acreditante del domicilio

		







SECCIÓN FRONTERIZA: HUNGRÍA-UCRANIA



Barabás - Koson’- cerrado por tiempo indefinido



Beregsurány - Астей- cerrado por tiempo indefinido 



Lónya - Dzvinkove- cerrado por tiempo indefinido 



Tiszabecs - Vilok - cerrado por tiempo indefinido 



Záhony - Čop- 00.00-24.00 horas (Paso permitido para ciudadanos no húngaros con destino a Europa occidental y para ciudadanos de la UE solo en tránsito para su país de procedencia diariamente entre las 10:00 y 22:00 horas)

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Particulares y transporte internacional de mercancías, paso permitido para vehículos con carga peligrosa

		Beregsurány, Tiszabecs, Lónya, Barabás, Visny Nemecke(SK)







SECCIÓN FRONTERIZA: HUNGRÍA-CROACIA



Barcs - Terezino Polje- 00.00-24.00 horas 

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Particulares entrantes: solo ciudadanos húngaros; transporte internacional de mercancías;

paso permitido para los que se desplazan diariamente al trabajo, con domicilio fijo o lugar de trabajo dentro de una distancia de 30 km desde la frontera o disponen de un campo de cultivo en la citada franja de 30 km

		







Beremend - Baranjsko Petrovo Selo- 00.00-24.00 horas - camiones solo pueden pasar con destino a Croacia



		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Particulares entrantes: solo ciudadanos húngaros;

paso permitido para los que se desplazan diariamente al trabajo, con domicilio fijo o lugar de trabajo dentro de una distancia de 30 km desde la frontera o disponen de un campo de cultivo en la citada franja de 30 km

		







Berzence - Gola- 00.00-24.00 horas

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Particulares y transporte internacional de mercancías hasta un total de 20 toneladas;

paso permitido para los que se desplazan diariamente al trabajo, con domicilio fijo o lugar de trabajo dentro de una distancia de 30 km desde la frontera o disponen de un campo de cultivo en la citada franja de 30 km

		







Drávaszabolcs - Donji Miholjac- 00.00-24.00 horas - camiones solo pueden pasar con destino a Croacia

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Particulares entrantes: solo ciudadanos húngaros;

paso permitido para los que se desplazan diariamente al trabajo, con domicilio fijo o lugar de trabajo dentro de una distancia de 30 km desde la frontera o disponen de un campo de cultivo en la citada franja de 30 km

		







Letenye - Goričan I.- 0-24 horas - camiones pueden pasar tanto para tránsito a través de Croacia como con destino a Croacia

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Particulares y transporte internacional de mercancías; no se permite el paso para autobuses; 

paso permitido para los que se desplazan diariamente al trabajo, con domicilio fijo o lugar de trabajo dentro de una distancia de 30 km desde la frontera o disponen de un campo de cultivo en la citada franja de 30 km

		Letenye Autópálya







Letenye Autópálya (autopista) - Goričan II.- 00.00-24.00 horas

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Particulares y autobuses; paso permitido para los que se desplazan diariamente al trabajo, con domicilio fijo o lugar de trabajo dentro de una distancia de 30 km desde la frontera o disponen de un campo de cultivo en la citada franja de 30 km

		 Berzence 












Udvar - Dubosevica- 00.00-24.00 horas - camiones pueden pasar tanto para tránsito a través de Croacia como con destino a Croacia

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Particulares y transporte internacional de mercancías;

paso permitido para los que se desplazan diariamente al trabajo, con domicilio fijo o lugar de trabajo dentro de una distancia de 30 km desde la frontera o disponen de un campo de cultivo en la citada franja de 30 km

		 







SECCIÓN FRONTERIZA: HUNGRÍA-AUSTRIA



Bozsok - Rechnitz- cerrado provisionalmente



Bucsu - Schachendorf- abierto para ciudadanos húngaros y austríacos

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Transporte bilateral de mercancías;

paso permitido para ciudadanos húngaros y asutríacos que exhiben un certificado del empleador o disponen de un campo de cultivo, sin limitación de distancia

		 







Fertőd-Pamhagen- abierto para ciudadanos húngaros y austríacos

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Particulares, autobuses;

paso permitido para ciudadanos húngaros y asutríacos que exhiben un certificado del empleador o disponen de un campo de cultivo, sin limitación de distancia

		 







Fertőrákos-Mörbisch- abierto: 5:00-19:00 horas

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Particulares;

paso permitido para ciudadanos húngaros y asutríacos que exhiben un certificado del empleador o disponen de un campo de cultivo, sin limitación de distancia

		 







Hegyeshalom-Nickelsdorf autopista- abierto para tráfico internacional 0:00-24:00 horas (paso permitido para ciudadanos rumanos, moldavos, búlgaros, ucranianos, eslovenos y croatas para fines de tránsito diariamente entre las 20:00 y 12:00 horas)

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		1 hora para coches, autobuses y camiones

		Particulares, autobuses y camiones;

paso permitido para ciudadanos húngaros y asutríacos que exhiben un certificado del empleador o disponen de un campo de cultivo, sin limitación de distancia 

		 







Hegyeshalom-Nickelsdorf közút (carretera no 1) - 05:00-21:00 horas



		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Particulares;

paso permitido para ciudadanos húngaros y asutríacos que exhiben un certificado del empleador o disponen de un campo de cultivo, sin limitación de distancia 

		 







Jánossomorja-Andau- cerrado provisionalmente



Kópháza-Deutschkreutz- abierto para ciudadanos húngaros y austríacos 

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Transporte bilateral de mercancías hasta un máximo de 7,5 toneladas;

paso permitido para ciudadanos húngaros y asutríacos que exhiben un certificado del empleador o disponen de un campo de cultivo, sin limitación de distancia

		 












Kőszeg - Rattersdorf- abierto para ciudadanos húngaros y austríacos 

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Transporte bilateral de mercancías;

paso permitido para ciudadanos húngaros y asutríacos que exhiben un certificado del empleador o disponen de un campo de cultivo, sin limitación de distancia

		 







Pinkamindszent - Strem- cerrado provisionalmente



Rábafüzes- Heiligenkreuz – particulares entrantes: solo ciudadanos húngaros

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos

		Coches, autobuses;

Transporte bilateral de mercancías;

paso permitido para ciudadanos húngaros y asutríacos que exhiben un certificado del empleador o disponen de un campo de cultivo, sin limitación de distancia 

		 







Sopron- camiones solo pueden entrar con destino a Hungría, circulación de tránsito para Hegyeshalom

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos 

		Transporte bilateral de mercancías hasta un máximo de 7,5 toneladas;

paso permitido para ciudadanos húngaros y asutríacos que exhiben un certificado del empleador o disponen de un campo de cultivo, sin limitación de distancia

		 







Szentpéterfa - Eberau- abierto para ciudadanos húngaros y austríacos 

		Tiempo de espera

para salir de Hungría

		Tiempo de espera

para entrar en Hungría

		Tipo circulación

		Paso fronterizo alternativo



		menos de 15 minutos

		menos de 15 minutos 

		Paso permitido para ciudadanos húngaros y asutríacos que exhiben un certificado del empleador o disponen de un campo de cultivo, sin limitación de distancia

		 







Zsira-Lutzmannsburg- cerrado provisionalmente



Información en inglés y alemán al pie de página: los datos arriba indicados son de carácter informativo, los tiempos de espera reales podrán variar.
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IRLANDA


IRLANDA
IRLANDA

Todos los viajeros que entren en el país (nacionales o extranjeros, residentes o no residentes) están sujetos a una restricción de movimientos durante un período de dos semanas. Esta restricción es incluso más estricta que la que afecta al conjunto de la población sometida a confinamiento. Sólo existen excepciones para los transportistas, pilotos y personal marítimo. Se deberá rellenar un formulario en el que se indique la dirección en la que se llevará a cabo el autoaislamiento y los datos de contacto, extremo que podrá ser verificado ulteriormente por las autoridades.

Aunque se mantiene abierto el espacio aéreo, las aerolíneas locales Ryanair y AirLingus y las españolas Iberia Express y Vueling han reducido drásticamente sus vuelos, suspendiéndolos por completo en relación con España (es posible la conexión vía Londres, a reserva de las restricciones que puedan imponer las autoridades británicas). Lo mismo sucede con el ferry de Rosslare a Bilbao, que ya no admite pasajeros (aunque en principio sí carga de mercancías).

Una vez completada la cuarentena, el viajero queda sometido a las normas generales de confinamiento aplicables al conjunto de la población. De acuerdo con el plan de desescalada que se extiende hasta el 31 de agosto, la liberalización de movimientos dentro del país no se producirá hasta el 20 de julio, fecha en la que está prevista la reapertura con limitaciones de los hoteles.



Más información en:

https://www.dfa.ie/

https://www2.hse.ie/conditions/coronavirus/self-isolation-and-limited-social-interaction.html#restricted

https://www2.hse.ie/file-library/coronavirus/covid-19-public-health-passenger-locator-form.pdf

https://www.gov.ie/en/news/58bc8b-taoiseach-announces-roadmap-for-reopening-society-and-business-and-u/?referrer=/roadmap/



Es importante tener en cuenta que las normas pueden cambiar. Por lo tanto, antes de realizar un viaje, es conveniente informarse sobre la situación:

https://www.icex.es/icex/es/navegacion-principal/todos-nuestros-servicios/informacion-de-mercados/paises/navegacion-principal/portada/index.html?idPais=IE
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En virtud del último DPCM del 17 de mayo de 2020, las normas sobre desplazamientos desde y hacia el extranjero están vigentes  hasta el 3 de junio conforme con el anterior DPCM del 26 de abril. 

A partir del 3 de junio de 2020, conforme con las limitaciones establecidas para áreas específicas del territorio nacional, así como a las limitaciones establecidas en relación con el origen de Estados y territorios específicos, los movimientos hacia y desde los siguientes Estados no están sujetos a ninguna limitación o restricción: 

a) Estados miembros de la Unión Europea; 

b) Estados que forman parte  del Acuerdo de Schengen; 

c) Reino Unido e Irlanda del Norte; 

d) Andorra, Mónaco; 

e) República de San Marino y Estado de la Ciudad del Vaticano.



Entre el 3 y el 15 de junio de 2020, quedarán prohibidos los desplazamientos desde y hacia Estados y territorios distintos de los citados anteriormente, salvo por motivos profesionales, de urgencia absoluta o por razones de salud. En cualquier caso, se permite el regreso a su domicilio, residencia o residencia.



Situación actual: 

Principales normas que se aplican para la entrada en Italia desde el extranjero – Profesionales o empresa

Hasta el 3 de junio, viajar por trabajo está en principio permitido. Sin embargo, se recomienda verificar si hay cambios de normas o de formularios con las Ofecomes de Roma o Milán o con los respectivos consulados.  Quienes entran en Italia por motivos de trabajo pueden utilizar la posibilidad de evitar la cuarentena durante 72 horas (que pueden prorrogarse por otras 48 horas siempre que sea absolutamente necesario). Al resto se les exige una cuarentena controlada  de 14 días La cuarentena debe ser llevada a cabo por cualquiera que entre en Italia. 

Por lo tanto, salvo en las referidas estancias cortas, la cuarentena afecta también a los que entran en vehículo privado (coche, camión)  que de hecho es un medio recomendable, en la medida que los vuelos directos están prohibidos por decisión de CdM de  España, y solo hay un trayecto de ferry de ida limitado a residentes. Cabe la posibilidad, de viajar en avión  a través de Paris o Londres, pero hay que verificar si hace falta pernotar y otros aspectos relacionados con el tránsito. 

Un profesional extranjero se puede mover entre regiones si acredita el estado de necesidad  profesional y siempre respetando el límite de las 72 horas, con prorroga excepcional,  o si supera ese periodo, respetando la cuarentena.

Se recomienda, por tanto, evitar en la medida de lo posible los viajes, y  realizar entrevistas y reuniones de negocios por teléfono o videoconferencia. 

Cuando sea necesaria una reunión directa, se debe usar una máscarilla u otros dispositivos de protección individual, así como la adopción de las medidas necesarias para cumplir con el protocolo de seguridad y de distanciamiento interpersonal de mínimo un metro. Siempre que sea posible, conviene evitar reunirse con personas del propio entorno 

Enlace del Ministerio de Sanidad con las indicaciones de seguridad 

http://www.salute.gov.it/portale/nuovocoronavirus/dettaglioContenutiNuovoCoronavirus.jsp?id=5383&area=nuovoCoronavirus&menu=vuoto

La persona interesada (empresario, transportista etc.) es responsable de presentar la auto-declaración con  los motivos del viaje y que debe presentarse también al embarcar. Debe contener los motivos del viaje en detalle (salud, trabajo, necesidad absoluta), la indicación del lugar donde pasará los próximos 14 días de aislamiento si se superan los plazos de estancias cortas mencionados más arriba, los medios de transporte propios o privados con los que se llega al lugar de aislamiento y un número de teléfono, también móvil. 

Quienes llegan del extranjero no pueden utilizar el transporte público, sino solo medios privados (por lo que o bien alguien viene a recogerlo al aeropuerto, puerto o estación o el interesado alquila un automóvil o, en la medida de lo posible, toma un taxi o un automóvil de alquiler con conductor).

Para los tránsitos en el aeropuerto y para las reglas que se aplican en el caso de que se necesite recoger personas de aeropuertos, puertos o estaciones, se aplican las normas vigentes.

1. Todos aquellos que entren desde el extranjero, incluso por medios privados, deberán notificarlo a la Autoridad sanitaria local competente. 

2. El aislamiento también se puede hacer en un lugar distinto de la casa de residencia, elegido por el interesado.

3. Si alguien, al llegar a Italia, no tiene un lugar donde pasar la cuarentena o no puede llegar a él (no pueden recogerlo, no encuentra una habitación de hotel donde alojar...), entonces tiene que pasar el período de aislamiento en un lugar decidido por la Protección Civil, con gastos a cargo del interesado.

4. Quedan excluidos de estas normas los trabajadores transfronterizos, el personal sanitario y las tripulaciones de transporte de pasajeros y mercancías.



1. PARA CADA TRASLADO EN ITALIA Formulario para la autocertificación (04.05.2020)
(traducción de cortesía IT>ES)

2. PARA DECLARAR LOS MOTIVOS DEL VIAJE: FORMULARIO (29.03.2020)
(traducción de cortesía IT>ES)





Enlace al sitio web del Ministerio de Asuntos Exteriores italiano 



https://www.esteri.it/mae/it/ministero/normativaonline/decreto-iorestoacasa-domande-frequenti/focus-ciudadanos-italiano-que-vuelven-a-italia-y-extranjeros-en-italia.html







Con respecto a las condiciones requeridas por el Gobierno italiano respecto a la entrada y tránsito de mercancías por Italia, se adjunta modelo de auto-declaración que hay que cumplimentar y conservar con los documentos habituales de transporte. El documento es en italiano y se debe presentar en su versión original.



Se adjunta, a su vez, la versión en español de la auto-declaración, y  las instrucciones al respecto. 











 Asimismo, por su utilidad e interés, facilitamos la página web de la mayor confederación de transporte italiana:  www.conftrasporto.it



A consecuencia del nuevo Decreto de 17 de mayo, a partir del 3 de Junio, no hay limitación para los que provengan de la UE y UK, 





Medidas de control sanitario sobre la entrada en Italia 

A consecuencia del nuevo Decreto de 17 de mayo, a partir del 3 de Junio, no hay limitación para los que provengan de la UE y UK, y por tanto, tampoco deberán hacer cuarentena

Hasta el 3 de junio, existen  medidas específicas para la entrada en Italia por vía aérea, marítima, ferroviaria o terrestre:  

Quien tenga la intención de entrar en el territorio nacional, por medio de un transportista, está obligado a entregar al transportista, en el momento del embarque, la siguiente información de manera clara y detallada, de modo que pueda ser verificada por los transportistas o armadores de: a) los motivos del viaje b) dirección completa del domicilio o residencia en Italia donde se llevará a cabo el período de vigilancia sanitaria y aislamiento de cuarentena y los medios de transporte privados que se utilizarán para llegar c) teléfono, también móvil, en el que se recibirán las comunicaciones durante el período de vigilancia sanitaria y aislamiento.  

Los transportistas y armadores deberán recoger y verificar la documentación mencionada  antes de embarcar, cuidando de medir la temperatura de cada uno de los pasajeros y prohibir el embarque si manifiestan un estado febril, así como en caso de que la documentación mencionada no esté completa. También se les exige que adopten las medidas de organización que, de conformidad con las indicaciones del "Protocolo reglamentario compartido para la contención de la propagación del covid-19 en el sector del transporte y la logística" así como las "Directrices para la información a los usuarios y los procedimientos de organización para la contención de la propagación del covid-19", garantizar en todo momento durante el viaje una distancia interpersonal de al menos un metro entre los pasajeros transportados, así como el uso por parte de la tripulación y los pasajeros de equipo de protección personal, con indicación de las situaciones en las que pueden ser retirados de forma temporal y excepcional. En el momento del embarque, el transportista proporcionará a los pasajeros esos medios de protección personal. 

Las personas que entran en Italia de la manera descrita, y también por medios privados, aunque sean asintomáticas, están obligadas a notificarlo inmediatamente al Departamento de Prevención de la empresa sanitaria competente para el territorio y están sujetas a vigilancia sanitaria y aislamiento fiduciario durante un período de catorce días en el domicilio o residencia previamente indicado en el momento del embarque. En caso de aparición de los síntomas de COVID-19, están obligados a informar de esta situación a la Autoridad Sanitaria de manera oportuna mediante números de teléfono designados. 

No se aplicarán estas disposiciones a: 

a) la tripulación de los medios de transporte. 

b) la tripulación del personal de viaje perteneciente a empresas que tienen su sede en Italia. 

c) el personal sanitario que entra en Italia para ejercer una calificación sanitaria profesional, incluido el que lo haga de manera temporal. 

d) a los trabajadores transfronterizos que entren y salgan del territorio nacional por razones de trabajo comprobadas y para el consiguiente retorno a su residencia, vivienda o estancia. 

 

Medidas de tránsito y pernoctaciones de breve duración en Italia

A consecuencia del nuevo Decreto de 17 de mayo, a partir del 3 de Junio, no hay limitación para los que provengan de la UE y UK, 

Hasta esa fecha, exclusivamente por necesidades laborales comprobadas y por un período no superior a 72 horas, salvo que se justifique por necesidades específicas durante otras 48 horas, toda persona que tenga la intención de entrar en el territorio nacional, por vía aérea, marítima,  ferroviaria o terrestre, o privada está obligada, a los efectos de acceder al servicio, a entregar en el momento del embarque, todos los documentos requeridos en los puntos anteriores además de la justificación del trabajo a realizar. 

En el caso del transporte aéreo, las obligaciones a que se refieren el párrafo anterior no se aplican a los pasajeros en tránsito con destino final en otro Estado (UE o no UE), sin perjuicio de la obligación de informar, en caso de la aparición de síntomas de COVID-19, de este hecho con celeridad al Departamento de Prevención de la Consejería de Salud correspondiente a través de los números de teléfono especialmente dispuestos y de someterse a aislamiento, en espera de las decisiones posteriores de las Autoridades Sanitarias locales. 

Medidas adoptadas por el Gobierno – Desplazamientos entre Regiones

El Decreto del Primer Ministro del 26 de abril de 2020 permite el movimiento entre diferentes regiones solo en los casos en que ocurren: necesidades laborales comprobadas o razones de urgencia o salud absolutas. 

Por lo tanto, una vez que haya regresado a su domicilio desde otra región (según cuanto previsto desde el 4 de mayo de 2020), ya no podrá moverse fuera de la región donde se encuentra si no ocurre una de las razones legítimas para desplazarse de nuevo. 

A partir del 3 de junio, se permitirán los tránsitos de una región a otra, pero siempre observando las eventuales disposiciones especiales de cada región, que tienen la facultad de restringir el tránsito en función de la situación epidemiológica



https://www.esteri.it/MAE/it/ministero/normativaonline/decreto-iorestoacasa-domande-frequenti/fase-dos-preguntas-frecuentes-sobre-las-medidas-adoptadas-por-el-gobierno.html



Conexiones entre España e Italia

Por lo que se refiere a las conexiones aéreas se señala que - en coordinación con Unidad de Crisis de la Farnesina, Embajada de Italia en Madrid y Consulado General en Barcelona - se han establecido una serie de  vuelos especiales, cuyos billetes se pueden adquirir en la página internet de las compañías aéreas Neos Air y Air Dolomiti. 

Más información en la página web de la Embajada de Italia en España: 

https://ambmadrid.esteri.it/ambasciata_madrid/es/ambasciata/news/dall_ambasciata/emergenza-covid-19-coronavirus.html

Por lo que se refiere a las conexiones marítimas, se señala que la compañía Grimaldi Lines para las líneas desde Italia: Civitavecchia-Barcelona, Porto Torres-Barcelona, Savona-Barcelona, el servicio de transporte de pasajeros ha quedado suspendido hasta el 24 de mayo de 2020. 

Desde el 25 de mayo, la compañía ha vuelto a poner en marcha el servicio de transporte de pasajeros aunque limitándola por ahora a la movilidad por razones profesionales, salud y necesidad absoluta.  

Hasta ahora se permite únicamente el regreso a Italia a ciudadanos italianos que se encontraban temporalmente en el extranjero o a extranjeros residentes en Italia exclusivamente si se trata de una urgencia. Está permitido, por ejemplo, el regreso de los ciudadanos italianos o de los extranjeros residentes en Italia que se encontraban en el extranjero temporalmente (trabajo u otra circunstancia). 

Estaba asimismo permitido el regreso en Italia a ciudadanos italianos obligados a dejar el País extranjero en el que trabajaban o estudiaban (por razones, por ejemplo, de despido, obligación a abandonar su vivienda, o porque la carrera de estudio ha sido interrumpida). 

La declaración personal sobre las razones del regreso desde el extranjero se tiene que entregar al embarque y tiene que incluir los motivos del viaje de forma detallada (salud, trabajo, necesidad absoluta), señalación del lugar donde se transcurrirán los sucesivos 14 días de aislamiento, el medio de transporte proprio o privado con el que llegará a dicho lugar y un teléfono de contacto, incluso móvil.

Se aceptará exclusivamente el embarque de pasajeros con vehículo propio o transporte privado previamente organizado que les recogerá directamente en la rampa de desembarque y les transferirá de forma inmediata al domicilio donde efectuarán la cuarentena.

Bajo petición de la Policía de Civitavecchia, antes del embarque se tendrá que rellenar un módulo:

https://www-grimaldi-lines-com.exactdn.com/wp-content/uploads/2019/06/modulo-ingresso-in-italia-05-05.pdf 



El servicio de transporte de viajeros por ferrocarril  - Trenitalia / ITALO

No se prevén hasta el 3 de junio, servicios de transporte de pasajeros que no sean nacionales. 

Italo Treno, ha incrementado progresivamente sus trenes de AV a nivel nacional y está operando actualmente entre las principales ciudades con varios servicios diarios a la espera de poder normalizar sus servicios a partir del 3 de junio. 

Desde principios de marzo, por efecto de las restricciones y limitaciones de tránsito, Trenitalia ha reducido la oferta de los trenes de AV- Frecce y, de acuerdo con las disposiciones vigentes a nivel central y regional, también la de InterCity y los trenes regionales. 



De acuerdo con el plan de desescalada del Gobierno, desde el lunes 4 de mayo hay aproximadamente 3.800 trenes regionales programados por Trenitalia. 



Desde el lunes 11 de mayo, para viajes de media y larga distancia, se han vuelto a activar 18 trenes de AV - Frecce y 6 InterCity que viajarán por los principales trayectos del país. 

https://www.fsitaliane.it/content/fsitaliane/it/media/news/2020/5/4/viaggiare-in-treno-nella-fase-2-dell-emergenza-sanitaria-covid-1.html

www.italotreno.it



Es importante tener en cuenta que las normas pueden cambiar. Por lo tanto, antes de realizar un viaje, es conveniente informarse sobre la situación:

https://www.icex.es/icex/es/navegacion-principal/todos-nuestros-servicios/informacion-de-mercados/paises/navegacion-principal/portada/index.html?idPais=IT
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DECLARACION CON ARREGLO A LOS ARTICULOS 46 Y 47 D.P.R. N.445/2000
DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE MINISTROS DE 10 DE ABRIL DE 2020 Actualizacion al 14 de abril de
2020
VALIDA PARA EL PERSONAL A BORDO ENCARGADO DEL TRANSPORTE POR CARRETERA DE MERCANCIAS Y
VIAJEROS DEPENDIENTES DE EMPRESAS SIN SEDE LEGAL EN ITALIA

El firmante (1)
Nacido en (2)
el (3)

con nacionalidad (4)
residente en (5)
direccion (6)
documento de identidad * (7)
numero de teléfono (8)

CONSCIENTE DE LAS CONSECUENCIAS PENALES PREVISTAS EN CASO DE DECLARACIONES FRAUDULENTAS A
FUNCIONARIO PUBLICO (ART 495 C.P.)
DECLARA BAJO SU RESPONSABILIDAD:

1. tener conocimiento de las medidas de contencidon del contagio vigentes en la fecha actual y adoptadas con
arreglo a los articulos. 1y 2 del Decreto Ley, de 25 de marzo de 2020, n. 19, sobre las limitaciones de las
posibilidades de desplazamiento de las personas fisicas en todo el territorio nacional;

2. tener conocimiento de las ulteriores limitaciones dispuestas con medidas del Presidente de la Region
(indicar la Regidn de partida) y del Presidente de la Regién
(indicar la Regidn de llegada);

3. tener conocimiento de las medidas introducidas por el Decreto del Presidente del Consejo de Ministros de 10 de
abril de 2020;

4. no haber sido sometidos a la medida de cuarentena y no haber dado positivo al virus COVID-19;

5. tener conocimiento de las sanciones previstas en el art. 4 del D.L. 25 marzo 2020, n.19;

DECLARA ADEMAS

1. haber entrado en Italia procedente de el dia’ ] a la hora
/., con el vehiculo tipo marca modelo ,
matricula , matriculado en
2. de dirigirse a , alojandose en (9), y de permanecer en
Italia hasta el ) a las horas ] ; (10)
3. de haber comunicado la entrada en Italia al Departamento de prevencion de la empresa sanitaria competente de

el /] a las horas ] (11)
4. que, en caso de necesidades justificadas, slo podra permanecer en Italia otras 48 horas y que, en tal caso, se obliga
a hacer una declaracion analoga a la presente;

5. su presencia en Italia se debe exclusivamente a los siguientes motivos de trabajo

(12)

6. se compromete a abandonar inmediatamente el territorio nacional al expirar el periodo de estancia o, en su
defecto, ainiciar el periodo de vigilancia sanitaria y de aislamiento sanitario de catorce dias en el domicilio, la estancia
o el lugar de estancia indicados. En caso de aparicion de los sintomas COVID-19, se obliga a comunicar
inmediatamente esta situacion al Departamento de Prevencidn de la Empresa de Salud competente a través de los
numeros de teléfono dedicados especificamente y a someterse, en espera de las determinaciones de la autoridad
sanitaria, por aislamiento.

LUGAR Y FECHA DEL CONTROL (12)

AGENTE DE POLICIA NOMBRE Y APELLIDOS (12)

1
El documento debera presentarse al agente de policia y permitir la identificacion de la nacionalidad del declarante.

2
Se permite la permanencia en Italia por un periodo maximo de 72 horas, prorrogable por necesidades justificadas de otras 48
horas. En caso de transito, el plazo es de 24 horas prorrogables otras 12 horas.







INSTRUCCIONES PARA CUMPLIMENTAR LA DECLARACION
Cumpliméntese la declaracién en MAYUSCULAS.

La declaracion se cumplimentara a la entrada en Italia y debera ir siempre acompafiada, incluso cuando el
declarante no esté al volante.
La declaracion debe entregarse a la policia.
En el momento del control, la declaracidon sera retirada por el agente de policia. En tal caso, sera necesario
preparar otra declaracion.
La declaracion tendra una validez maxima de 72 horas desde su entrada en Italia.
Por motivos justificados, la estancia podra prorrogarse por otras 48 horas. En este caso, debera elaborarse otra
declaracion
En caso de transito, la declaracidn tendra una validez maxima de 24 horas desde su entrada en Italia.
Por motivos justificados, la estancia podra prorrogarse por otras 12 horas. En este caso, debera elaborarse otra
declaracion

1. Indicar primero el nombre y luego el apellido.

2. Indicar el lugar de nacimiento (ciudad, etc.) y el pais de nacimiento.

3. Indicar la fecha de nacimiento (dd/mm/aaaa).

4. Indicar la nacién de la ciudadania.

5. Indicar la ciudad/lugar de residencia y el Estado.

6. Indicar la direccion completa de la residencia: calle, plaza, etc.

7. Indicar el tipo de documento, el nimero, la autoridad que lo expidid, las fechas de emisién y las
fechas de caducidad.

8. Indicar su nimero de teléfono mavil.

9. Indicar la direccion de la vivienda, de la vivienda o del lugar en que se realizara la eventual estancia.
10. Indicar el paso o la frontera desde el cual se ha entrado en el territorio italiano, la fecha
(dd/mm/aaaa) y la hora (h: xx.xx) de entrada y salida del territorio italiano, asi como el destino del
viaje en Italia en el momento del control.

11. La comunicacion debe hacerse al Departamento de prevencion de la empresa sanitaria
competente en el lugar de entrada en el territorio nacional. La misma comunicacion debe hacerse
incluso si la entrada en Italia se ha efectuado Ginicamente para el transito a otro Estado (UE o fuera de
la UE). En este ultimo caso, el periodo maximo de permanencia en el territorio nacional sera de 24
horas, prorrogable por necesidades especificas y justificadas por un periodo adicional de 12

horas. Mas alla de este periodo, se aplicaran las obligaciones de vigilancia de la salud y de aislamiento
fiduciario durante 14 dias, al mismo tiempo que se comunica la circunstancia a la autoridad sanitaria
competente para el territorio donde se observa el aislamiento.

12. Indicar las razones de la estancia en Italia (por ejemplo, y a titulo no exhaustivo: "entrega de las

mercancias a...... y procedente de...." - "Recogida de las mercancias a...... y dirigida a..." - "transporte

de viajeros a.... y procedente de...." - "transporte de viajeros a.... y dirigido a...."
13. El lugar y la fecha no deben indicarse: son responsabilidad del agente de policia.
14. Indicar el nombre y apellidos del declarante. La declaracidn debera ir firmada en presencia del

declarante de la policia.









image2.emf

14 APR. MODELLO  DICHIARAZIONE CONDUCENTI esteri.pdf




14 APR. MODELLO DICHIARAZIONE CONDUCENTI esteri.pdf

DICHIARAZIONE Al SENSI DEGLI ARTICOLI 46 E 47 D.P.R. N.445/2000
DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO DEI MINISTRI DEL 10 APRILE 2020
Aggiornamento al 14 aprile 2020
VALIDA PER IL PERSONALE VIAGGIANTE ADDETTO ALL’AUTOTRASPORTO DI MERCI E DI
VIAGGIATORI DIPENDENTI DA IMPRESE CON SEDE LEGALE NON IN ITALIA

Il sottoscritto @
Nato a (2
il @)

di cittadinanza (4)
residente in ®)
indirizzo (6)
documento di identita A (7
utenza telefonica 8

CONSAPEVOLE DELLE CONSEGUENZE PENALI PREVISTE IN CASO DI DICHIARAZIONI MENDACI A
PUBBLICO UFFICIALE (ART 495 C.P.)
DICHIARA SOTTO LA PROPRIA RESPONSABILITA:

1. di essere a conoscenza delle misure di contenimento del contagio vigenti alla data odierna ed adottate ai sensi degli artt. 1 e 2
del decreto legge 25 marzo 2020, n. 19, concernenti le limitazioni alle possibilitd di spostamento delle persone fisiche
all’interno di tutto il territorio nazionale;

2. di essere a conoscenza delle ulteriori limitazioni disposte con provvedimenti del Presidente della Regione
(indicare la Regione di partenza) e del Presidente della Regione (indicare

la Regione di arrivo);
3. di essere a conoscenza delle misure introdotte con il decreto del Presidente del Consiglio dei Ministri del 10 aprile 2020;
4. di non essere sottoposto alla misura della quarantena e di non essere risultato positivo al virus COVID-19:

5. di essere a conoscenza delle sanzioni previste dall’art. 4 del D.L. 25 marzo 2020, n.19;

DICHIARA INOLTRE

1. di essere entrato in Italia da ire 7/ |/ alle ore __ / , con il veicolo
tipo marca modello , targato ,
immatricolato in

2. di essere diretto a , soggiornando presso (9), e di restare in Italia
finoal /| [/ alleore __ /  ;(10)

3. di avere comunicato I’ingresso in Italia al Dipartimento di prevenzione dell’azienda sanitaria competente di
il / alleore /[ ;(11)

4. che in caso di motivate esigenze potra trattenersi in Italia soltanto per ulteriori 48 ore e che, in tal caso, si obbliga a rilasciare
dichiarazione analoga alla presente;

5. che la permanenza in Italia & motivata  esclusivamente  dalle  seguenti  esigenze  lavorative

(12)

6. si obbliga di lasciare immediatamente il territorio nazionale allo scadere del periodo di permanenza o, in mancanza, ad iniziare
il periodo di sorveglianza sanitaria e di isolamento sanitario di 14 giorni presso 1’abitazione, la dimora o il luogo di soggiorno
indicati. In caso di insorgenza dei sintomi COVID-19, si obbliga di segnalare immediatamente tale situazione al Dipartimento
di prevenzione dell’azienda sanitaria competente tramite i numeri di telefono appositamente dedicati e di sottoporsi, in attesa
delle determinazioni dell’autorita sanitaria, ad isolamento.

LUOGO E DATA DEL CONTROLLO (12)

L'OPERATORE DI POLIZIA NOME E COGNOME (12)

A Il documento deve essere esibito all’operatore di polizia e deve consentire I’individuazione della cittadinanza del dichiarante.
B E consentita la permanenza in Italia per un periodo massimo di 72 ore, prorogabile per motivate esigenze di altre 48 ore. In caso di transito il termine &
di 24 ore prorogabile di ulteriori 12 ore.







ISTRUZIONI PER LA COMPILAZIONE DELLA DICHIARAZIONE

Compilare la dichiarazione in STAMPATELLO MAIUSCOLO

La dichiarazione va compilata al momento dell’ingresso in Italia e tenuta sempre al seguito, anche quando il

dichiarante non ¢ alla guida.
La dichiarazione va consegnata all’operatore di polizia.

Al momento del controllo la dichiarazione sara ritirata dall’operatore di polizia. In tal caso sara necessario

predisporre un’altra dichiarazione.
La dichiarazione é valida per un periodo massimo di 72 ore dall’ingresso in Italia.

Per motivate esigenze € possibile prorogare la permanenza per altre 48 ore. In tal caso deve essere predisposta

un’altra dichiarazione
In caso di transito la dichiarazione é valida per un periodo massimo di 24 ore dall’ingresso in Italia.

Per motivate esigenze € possibile prorogare la permanenza per altre 12 ore. In tal caso deve essere predisposta
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11.

12.

13.
14.

un’altra dichiarazione

Indicare prima il nome e poi il cognome.

Indicare il luogo di nascita (citta etc.) ed il Paese di nascita.

Indicare la data di nascita (gg/mm/aaaa).

Indicare la nazione di cittadinanza.

Indicare la citta/luogo di residenza e lo Stato.

Indicare ’indirizzo completo di residenza: la via, piazza etc.

Indicare tipo di documento, numero, autorita che lo ha rilasciato, date di emissione e di scadenza.
Indicare il proprio numero di cellulare.

Indicare I’indirizzo dell’abitazione, della dimora o del luogo dove verra effettuato I’eventuale soggiorno.

. Indicare il valico o la frontiera da cui si é fatto ingresso sul territorio italiano, la data (gg/mm/aaaa) e

Porario (h: xx.xx) di ingresso e di uscita dal territorio italiano, nonché la destinazione del viaggio in
Italia al momento del controllo.

La comunicazione deve essere fatta al Dipartimento di prevenzione dell’azienda sanitaria competente in
base al luogo di ingresso sul territorio nazionale. La medesima comunicazione deve essere fatta anche se
I’ingresso in Italia é avvenuto per il solo transito per raggiungere altro Stato (UE o extra UE). In tale
ultimo caso, il periodo massimo di permanenza sul territorio nazionale ¢ di 24 ore, prorogabile per
specifiche e comprovate esigenze di ulteriori 12 ore. Oltre tale periodo si applicano gli obblighi di
sottoposizione a sorveglianza sanitaria e di isolamento fiduciario per 14 giorni, comunicando

contestualmente la circostanza all'Autorita sanitaria competente per il territorio ove si osserva

I’isolamento.

Indicare le ragioni della permanenza in Italia (ad esempio ed a titolo non esaustivo: “consegna delle
merci a......... € proveniente da....... ? — “Presa in carico delle merci a...... e diretto a...... » — “trasporto
viaggiatori a....... e proveniente da.....” — “trasporto viaggiatori da ........ e diretto a........”

Il luogo e la data non vanno indicati: sono a cura dell’operatore di polizia.
Indicare il nome e cognome del dichiarante. La dichiarazione deve essere firmata alla presenza

dell’operatore di polizia.
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El Gobierno ha aprobado el pasado 7 de mayo la extensión de la cuarentena en Letonia hasta el 9 de junio de 2020. Con esta nueva extensión continúan levantándose gradualmente las condiciones introducidas por la Orden del Gobierno Nº103 de 12 de marzo de 2020 sobre la declaración estado de emergencia 


En lo que se refiere a fronteras y tráfico de mercancías, continúa como norma general:


· la prohibición a las compañías farmacéuticas para exportar ciertos medicamentos necesarios durante la emergencia Covid-19, incluidos en una lista publicada por la Agencia Estatal de Medicamentos (https://www.zva.gov.lv/sites/default/files/inline-iles/Zalu_saraksts_eksporta_ierobezojumam_0.xlsx). Se aplica la restricción tanto para la exportación a terceros países como a países del Espacio Económico Europeo.


· No existen otras restricciones al tráfico de mercancías en territorio comunitario.


En lo que se refiere al tráfico de personas, el Estado de Emergencia declarado en la Orden del 12 de marzo de 2020 no cerró oficialmente las fronteras intra-UE, tan solo las fronteras letonas con países no UE. Al haber cerrado Lituania y Estonia sus fronteras, de facto Letonia quedó cerrada. Asimismo, se prohibió el transporte de pasajeros por cualquier medio, salvo transporte de militares y otras causas debidamente justificadas. El cierre de sus fronteras no comunitarias no aplicaba ni aplica a: 


· Miembros de tripulaciones que lleven a cabo transporte de mercancías internacionales por cualquier medio de transporte.


· Personas con inmunidad diplomática y privilegios según el Convenio de Viena de las Relaciones Diplomáticas.


· Personal militar de la OTAN.


· Personas con permisos de residencia en Letonia y ciudadano de la UE que transiten a través de su territorio de retorno a su país de residencia.


· Extranjeros que se desplacen por un motivo con interés económico y comercial para Letonia, previa confirmación de la “Investment and Development Agency of Latvia”. La Agencia de Inversión y Desarrollo de Letonia brinda apoyo a los empresarios letones cuyos empleados necesitan regresar a la República de Letonia, y también a los empresarios que, para cumplir con sus obligaciones, deben enviar empleados para trabajar a otros Estados miembros de la Unión Europea o para recibir personal expatriado en la República de Letonia. La Agencia de Inversión y Desarrollo de Letonia recopila información sobre el transporte internacional de personas y también coordinará la presentación de la información necesaria para que el Ministerio de Transporte pueda autorizar la entrada en el país. 


Comunicaciones y Fronteras


Como se ha comentado anteriormente, Letonia no cerró sus fronteras intracomunitarias, aunque de facto al cerrarlas Estonia y Lituania y suspender el transporte de pasajeros por cualquier medio, salvo contadas excepciones, el país quedo confinado.


El Ministerio de Transporte tiene que autorizar cada línea de transporte de pasajeros que se reabra, tanto por tierra, como por mar y aire, así como su frecuencia. El listado actualizado de compañías y líneas autorizadas se publica en la página web del Ministerio, donde se advierte del riesgo de comprar billetes sin consultar previamente dicho listado de autorizaciones.   


http://www.sam.gov.lv/?cat=8&art_id=9533

Desde el 15 de mayo, se han reiniciado las conexiones aéreas diarias y por carretera entre Letonia y sus vecinos Estonia y Lituania. Asimismo, la compañía aérea nacional, Air Baltic, ha sido autorizada para reanudar de manera gradual, desde el 25 de mayo hasta el 9 de junio, sus conexiones con Holanda, Alemania, Austria y Noruega.


Se mantienen abiertos líneas de ferris a Suecia y Alemania desde los puertos letones de Ventspils y Liepaja, cuya frecuencia se va incrementando durante la última semana de mayo y las dos primeras de junio. 


Aislamiento


Se impone un periodo de 14 días de aislamiento en domicilio obligatorio a toda persona que entré del exterior. Se facilitará a toda persona que va a entrar en Letonia un documento de obligatorio cumplimiento en el que figurará entre otra información la ubicación del lugar de residencia habitual donde se pasará el aislamiento, pudiendo ser contactados por las autoridades. Esta información será entregada a la policía de fronteras. En los casos en que el lugar de residencia habitual no coincida con el de autoaislamiento, se informará de ello a la Policía Nacional. La facilitación de información falsa recibirá la correspondiente sanción administrativa o penal. 


Las excepciones al aislamiento son las siguientes:


· Los nacionales letones y residentes permanentes, así como a los residentes de Lituania y Letonia que no hayan visitado países distintos a los tres bálticos durante los últimos 14 días.

· Miembros de tripulaciones relacionadas con transporte de mercancías internacional y de pasajeros, siempre que no presenten síntomas compatibles con el Covid-19 


· Personas que regresen de viajes de trabajo, siempre que no presenten síntomas compatibles con el Covid-19.


· Trabajadores extranjeros cuya llegada a Letonia sea necesaria para poder desarrollar las empresas letonas su actividad y que no muestren signos compatibles con el Covid-19. En este caso el Ministerio de Economía en coordinación con el de Sanidad establecerá los criterios necesarios de aislamiento. 

· Otras excepciones a trabajadores que deben ser aprobadas por el Ministerio de Transporte a propuesta de la Agencia de Inversión y Desarrollo de Letonia ( http://www.liaa.gov.lv/en). Las empresas que necesitan su personal expatriado regrese a Letonia debe contactar con dicha Agencia ( jautajumi@liaa.gov.lv.)

Para información actualizada del estado de la cuarentena:  https://www.mk.gov.lv/en/aktualitates/regarding-declation-emergency-situation

Es importante tener en cuenta que las normas pueden cambiar. Por lo tanto, antes de realizar un viaje, es conveniente informarse sobre la situación:


https://www.icex.es/icex/es/navegacion-principal/todos-nuestros-servicios/informacion-de-mercados/paises/navegacion-principal/portada/index.html?idPais=LV
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El Gobierno ha aprobado el pasado 6 de mayo la extensión de la cuarentena en Lituania hasta el domingo 31 de mayo a las 24:00. Esta supone la cuarta extensión, relajándose gradualmente en cada nueva extensión las condiciones introducidas por la Resolución 207 de 14 de marzo. 


A partir del 14 de mayo y hasta el 31 de mayo incluido, salvo modificación posterior, en lo que se refiere a fronteras y tráfico de personas y mercancías, continúa como norma general:


· No existen restricciones al tráfico de mercancías en territorio comunitario.


· Se mantiene la prohibición de entrada de extranjeros a la República de Lituania, excepto para los siguientes casos:


· Nacionales de la República de Polonia que lleguen por motivos de trabajo, negocios o estudios y que no hayan viajado fuera de Polonia en los últimos 14 días.

· Desde el 15 de mayo, nacionales de la República de Letonia y Estonia.


· Extranjeros que sean familiares de ciudadanos lituanos (padres, padres adoptivos, hijos, hijos adoptivos, esposos y tutores).


· Miembros de tripulaciones que estén empleados por compañías lituanas relacionadas con transporte de mercancías internacional o que lleven a cabo transporte de mercancías internacionales por cualquier medio de transporte.


· Personas que estén en posesión de un visado nacional de larga duración y que lleguen por motivos de trabajo, negocios o estudios.


· Personas con derecho a residencia en la República de Lituania.


· Personas con inmunidad diplomática y privilegios según el Convenio de Viena de las Relaciones Diplomáticas y sus familiares.


· Personas que trabajen para la OTAN y sus familiares.


· Profesionales sanitarios que lleguen por motivos de servicios de trasplante.


· Extranjeros a los que, en casos excepcionales, se les autorice la entrada a la República de Lituania, con la aprobación del Gobierno, mediante un permiso individual del Ministro competente en el área que corresponda. Algunas empresas españolas que están desarrollando proyectos de infraestructuras en el país se encuentran en esta situación. En este caso, tal y como se les ha informado, tienen que enviar solicitud al Ministerio de Transporte (sumin@sumin.lt ) con copia al Ministerio de Asuntos Exteriores (urm@urm.lt) y se les emitirá un permiso de entrada.


· Se permite a los miembros de las tripulaciones de transporte comercial internacional (cualquiera que sea el medio de transporte) a transitar a través del territorio de la República de Lituania, sin realizar ninguna parada.


Autoaislamiento


Toda persona que entre en el territorio de la Republica de Lituania tendrá que cumplir con el autoaislamiento obligatorio de 14 días. Existen excepciones a esta regla:


· Los ciudadanos polacos que entren en Lituania a partir del 11 de mayo y los ciudadanos estonios y letones a partir del 15 de mayo. Para todos estos ciudadanos se exige que no hayan salido de estos países los 14 días anteriores a la entrada en Lituania.

· Profesionales de la salud que llegan para la prestación de servicios de trasplante.


· Miembros de delegaciones oficiales, diplomáticos y correos especiales que trabajan en trenes en tránsito.


· Ciudadanos de países extranjeros que transitan por la República de Lituania hacia su país de residencia. En este caso no deben presentar síntomas compatibles con el Covid-19 y viajar en convoy escoltados.  


· Periodistas que entren en Lituania con un permiso especial del Ministerio de Asuntos Exteriores.


· Los miembros de la tripulación que trabajan en empresas lituanas dedicadas al transporte comercial internacional o que realizan el transporte comercial internacional (independientemente del medio de transporte) estarán sujetos al aislamiento, cuando ceses su actividad, desde el día de llegada a la República de Lituania hasta el día de salida de su territorio, con el límite de 14 días. 


Si en alguno de los supuestos anteriores, transportistas o personas que quieren transitar a través del territorio lituano, se descubriera que presentan los síntomas compatibles con el Covid-19, el Servicio Estatal de la Guardia de Fronteras del Ministerio del interior impedirá la entrada de estas personas en el país. No se les solicita ninguna prueba o documento especial, si bien se hacen pruebas aleatorias de temperatura y se puede solicitar información personal relacionada con la enfermedad.


Fronteras


Se mantiene hasta el 31 de mayo el control de documentos en todos los puestos fronterizos del área Schengen (con Polonia y Letonia, los aeropuertos internacionales y el puerto marítimo de Klaipeda).


A partir del 11 de mayo se amplía el número de fronteras abiertas por tierra, las conexiones por ferry y se abre gradualmente el espacio aéreo.


Carretera: Se abren nuevos puntos fronterizos en la frontera con Polonia desde el 11 de mayo y con Letonia desde el 15 de mayo. Las fronteras con Bielorrusia siguen cerradas


Ferry: A partir del 11 de mayo a la línea de ferry entre Klaipeda (Lituania) y Kiel (Alemania), en funcionamiento durante toda la cuarentena, se le unen dos nuevo puertos alemanes: Rostock y Travemünde.


Aeropuertos: Los aviones de pasajeros con destino a uno de los aeropuertos internacionales de Lituania operaran sujetos a un permiso individual previo, solicitado al Ministerio Asuntos Exteriores y emitido por la Agencia de Seguridad del Transporte dependiente del Ministerio de Transportes. 


A partir del 13 de mayo se reinició la conexión con Frankfurt. Lufthansa cubre la ruta con tres vuelos semanales. A partir del 18 de mayo, la compañía letona Air Baltic opera un vuelo diario entre Riga y Vilnius y a partir del 25 de mayo un vuelo diario entre Vilnius y Tallin. El 25 de mayo las compañías Airbaltic y Wizzair han obtenido permiso para reanudar las conexiones entre Lituania y Noruega, por lo que se espera que en los próximos días se comiencen a ofrecer vuelos entre estos países.  


Para más información: https://urm.lt/default/en/important-covid19

Es importante tener en cuenta que las normas pueden cambiar. Por lo tanto, antes de realizar un viaje, es conveniente informarse sobre la situación:


https://www.icex.es/icex/es/navegacion-principal/todos-nuestros-servicios/informacion-de-mercados/paises/navegacion-principal/portada/index.html?idPais=LT


image19.emf
LUXEMBURGO


LUXEMBURGO
LUXEMBURGO

Luxemburgo mantiene sus fronteras abiertas, aunque una vez en territorio luxemburgués deben respetarse las medidas de confinamiento. 

La falta de vuelos hace que el acceso se deba hacer por tierra y, por tanto, se ve afectado por el cierre de fronteras de sus tres vecinos (Alemania, Francia y Bélgica) que han impuesto controles tanto a la entrada como a la salida de sus territorios.

Para agilizar la entrada y salida de trabajadores transfronterizos procedentes de Alemania, Bélgica y Francia, Luxemburgo ha llegado a acuerdos con los tres países y se ha puesto en marcha un sistema de atestación que puede colocarse en el parabrisas del coche en caso de trabajadores procedentes de Alemania, y un certificado en el caso de Francia y Bélgica.



Es importante tener en cuenta que las normas pueden cambiar. Por lo tanto, antes de realizar un viaje, es conveniente informarse sobre la situación:

https://www.icex.es/icex/es/navegacion-principal/todos-nuestros-servicios/informacion-de-mercados/paises/navegacion-principal/portada/index.html?idPais=LU
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La situación en Malta es la siguiente:

 

1) Malta permite la conexión con el resto de países para el transporte de bienes y alimentos. 



2) La prohibición actual de viajar a las personas se ha extendido hasta el 15 de junio de 2020. Desde el 21 de marzo de 2020 el aeropuerto internacional de Malta ha cancelado todos los vuelos, excepto los de carga, humanitarios y de repatriación. Todos los ciudadanos extranjeros que se encontraban en el país pudieron regresar a su país de origen a través del programa de asistencia de repatriación voluntaria del gobierno que se extendió hasta el 10 de mayo.



Las personas que ingresan a Malta desde cualquier país deben pasar 14 días en cuarentena obligatoria, que comienzan 14 días inmediatamente después de su llegada y finalizan el día consecutivo pasados los 14 días. El incumplimiento de esta norma puede incurrir en multas de €3.000.



Las personas que comparten hogar con cualquiera de las personas mencionadas anteriormente también deben pasar 14 días en cuarentena obligatoria. 



Los viajes no esenciales entre Malta y Gozo se reactivaron el 4 de mayo de 2020.



Con respecto al uso de mascarillas, es obligatorio para los clientes y el personal de los comercios y en el transporte público. 



3) Malta solicitó una exención para la flexibilidad temporal y limitada de la aplicación de los tiempos de conducción y descanso para los conductores, que ha sido otorgada por la Comisión Europea en virtud del art. 14 (1) del Reglamento (CE) no 561/2006. 

Fecha de inicio: 17/04/2020

Fecha finalización: 31/05/2020



- Art. 6 (1): reemplazo del límite máximo diario de conducción de 9 a 11 horas;

- Art. 6 (2): reemplazo del límite máximo semanal de conducción de 56 a 58 horas;

- Art. 7: reemplazo de los requisitos de los descansos diarios mínimos al imponer un descanso de 45 minutos después de 5 horas y media;

- Art. 8 (2): reducción de los requisitos de descanso diario de 11 a 9 horas.

 

En la página web del Ministerio de Sanidad https://deputyprimeminister.gov.mt/en/health-promotion/Pages/Novel-coronavirus.aspx vienen todas las novedades referentes a la emergencia, que incluyen un pdf descargable en inglés con algunos consejos para el que viaja ademȧs de una pȧgina referente a los viajes https://covid19malta.info/travel/ 

 







Es importante tener en cuenta que las normas pueden cambiar. Por lo tanto, antes de realizar un viaje, es conveniente informarse sobre la situación:

https://www.icex.es/icex/es/navegacion-principal/todos-nuestros-servicios/informacion-de-mercados/paises/navegacion-principal/portada/index.html?idPais=MT
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Travel advice Malta.pdf

Coronavirus Recommendations (COVID-19):

Advice for travelers

The Health Authorities recommends that all non-essential travel to countries/areas with local
transmission of Coronavirus is avoided

This is highly recommended particularly for older adults and those with chronic medical conditions
or low immunity.

You are advised to monitor developments - the list of affected countries/areas will be updated as
information becomes available.

We remind you that, especially when travelling, apply general rules governing hand and food hygiene:
e wash your hands frequently with soap and water OR use an alcohol-based disinfectant
solution before eating, after using the toilet and after any contact with animals;
e avoid contact with sick people, in particular, those with a cough or other respiratory
symptoms ;
e avoid visiting markets and places where live or dead animals are handled;
e avoid contact with animals, their excretions or droppings

If you have any further questions, you can contact the Public Health
authorities on the Coronavirus Helpline (+356) 21324086/111 for
advice

Returning Travelers

Anyone who has traveled to Malta from any area with local transmission of COVID-19 in the last 14
days and develops any of the below symptoms:

e Cough and /or
e Feverand/or
e Shortness of breath

should stay at home, avoid attending a health facility, call their doctor and contact Public Health
authorities on the Coronavirus Helpline (+356) 21324086 for advice. The team of Public Health
experts will assess and provide guidance.







Advice for Business and Workplaces

How to prevent the spread of germs?

1.

R

Wash your hands with soap and water for at least 20 seconds, and if not available, use
alcohol-based hand disinfectant regularly

Cover your nose and mouth with a tissue or inner side of flexed elbow when coughing or
sneezing.

DO NOT sneeze or cough into your hands as you may contaminate objects or people that
you touch.

Dispose of used tissues immediately in bins; Do NOT leave tissues running around

Avoid touching your eyes, nose and mouth before washing your hands

Keep 1 metre distance, when talking to someone who is sick

People who are sick should stay at home

We recommend performing routine environmental cleaning:

Routinely clean all frequently touched surfaces with surface cleaning agents and follow the
directions on the label. Some examples of frequently used disinfectants are 70% ethanol
and products containing sodium hypochlorite (contained in the household bleach).

No additional disinfection beyond routine cleaning is recommended at this time.
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En Países Bajos no existe ningún trámite u obligación de cumplimentar o portar documentación para entrar o transitar por el país, para los ciudadanos de la UE y personas que lleven a cabo actividades esenciales, como personas empleadas en el transporte de bienes o trabajadores trasfronterizos.



No es obligatorio realizar cuarentena, pero se recomienda en caso de proceder de un área de riesgo elevado.

La mayoría de los puertos funcionan normalmente y el tiempo de espera en la frontera para el tráfico de camiones en la mayor parte de Europa es mínimo. La continuidad logística ya no es un problema principal.

Para preguntas sobre transporte aéreo es mejor contactar directamente con la correspondiente aerolínea responsable del traslado/carga. (https://www.schiphol.nl/en/cargo/)

Viajeros que viajan desde aeropuertos en zonas de riesgo, antes de viajar a Países Bajos necesitan rellenar un formulario de salud el cual les entregará la compañía aérea con la que viajen. Listado de los aeropuertos en zonas de alto riesgo: https://www.easa.europa.eu/SD-2020-01/Airports





Puede encontrar más información en: 



https://www.netherlandsandyou.nl/travel-and-residence/visas-for-the-netherlands/qas-travel-restrictions-for-the-netherlands



Puede conocer el impacto del Covid-19 en la cadena logística en: 



https://hollandinternationaldistributioncouncil.com/en/corona-impact-on-european-logistics-update-may-8-2020/



Web de EvoFenedex (asociación de empresarios neerlandeses del sector logístico):

https://www.evofenedex.nl/kennis/actualiteiten/coronavirus-internationale-chauffeurs-aan-de-poort-wat-nu


Otros enlaces interesantes para las empresas:



· Embajada de Países Bajos en Madrid: https://www.handelmetspanje.com/es/covid-19/ (en español)

· Página del gobierno neerlandés informativa para empresas: https://business.gov.nl/ (en inglés)

· Página del gobierno neerlandés con información de viajar a Países Bajos: https://www.netherlandsandyou.nl/travel-and-residence/visas-for-the-netherlands/qas-travel-restrictions-for-the-netherlands(en inglés)

· Holland International Distribution Council*: https://hollandinternationaldistributioncouncil.com/en/corona-update-may-18-2020/ (en ingles) 

* Se trata de una organización privada sin fines de lucro que brinda servicios de emparejamiento para asociaciones logísticas en Europa.

· Para información actualizada en cuanto a hacer negocios entre Países Bajos y por ejemplo España puede visitar la web https://english.rvo.nl/coronavirus y se puede llamar a +31 70 379 80 00.

· Página de la International Air Transport Association con información internacional sobre viajes a otros países incluyendo Países Bajos: https://www.iatatravelcentre.com/international-travel-document-news/1580226297.htm



Es importante tener en cuenta que las normas pueden cambiar. Por lo tanto, antes de realizar un viaje, es conveniente informarse sobre la situación:

https://www.icex.es/icex/es/navegacion-principal/todos-nuestros-servicios/informacion-de-mercados/paises/navegacion-principal/portada/index.html?idPais=NL
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1. Libre circulación de Personas:



Desde el pasado 15 de marzo en que se declaró el estado de emergencia epidemiológica, en Polonia quedaron suspendidos vuelos y conexiones ferroviarias internacionales (el 20 de abril se elevó el nivel de alerta al declarar el estado de epidemia). La suspensión estará por ahora vigente hasta el 6 de junio, con posibilidad de nuevas prórrogas (la compañía de bandera polaca LOT ha anunciado que el 1 de junio reanudará sus vuelos domésticos, mientras que los vuelos internacionales seguirán suspendidos hasta el 14 de junio). Los controles en las fronteras internas se mantienen hasta el 12 de junio. Más en detalle:



1.1. Entradas a Polonia: 



Personas Autorizadas. A día de hoy sólo están autorizadas a entrar en territorio polaco las siguientes personas: 

· nacionales de la República de Polonia;

· extranjeros que sean cónyuges o hijos de ciudadanos polacos o los que estén en situación de custodia permanente por ciudadanos polacos;

· extranjeros titulares de la “Tarjeta de Polaco” (“Karta Polaka”).

· Jefes de Misiones Diplomáticas, miembros del personal diplomático-consular y de misiones diplomáticas;

· extranjeros con residencia permanente o temporal en el territorio de la República de Polonia;

· extranjeros con derecho a trabajar en el territorio de la República de Polonia, es decir, extranjeros autorizados a trabajar con los mismos derechos que los ciudadanos polacos, titulares de un permiso de trabajo, permiso de trabajo de temporada o una declaración de contratación en el territorio de Polonia; 

· extranjeros que conducen un vehículo de transporte de mercancías.



La orden del ministro del Interior y Administraciones Públicas de 21 de mayo de 2020 añade dos nuevas categorías de personas autorizadas a entrar en Polonia por los pasos fronterizos autorizados:

· alumnos y estudiantes que cursen sus estudios en la República de Polonia (incluyendo estudiantes del programa Erasmus);

· ciudadanos de Estados miembros de la UE, del Espacio Económico Europeo o de la Confederación Suiza, así como sus cónyuges e hijos, con el fin de realizar un tránsito por el territorio de Polonia que no dure más de 12 horas, a contar desde el momento de cruzar la frontera, con destino al lugar de su domicilio o residencia.



Cuarentena obligatoria de 14 días. Todas las personas procedentes del extranjero y autorizadas a entrar en territorio polaco, salvo las expresamente excluidas que se mencionan más abajo, estarán sujetas a una cuarentena domiciliaria obligatoria de 14 días, a partir del siguiente al haber cruzado la frontera, debiendo informar al funcionario de la Guardia de Fronteras de la dirección donde va a pasar la cuarentena y del teléfono, exponiéndose a sanciones de hasta 30.000 zloty (unos 6.800 euros) en caso de incumplimiento. 



La lista de personas excluidas de la cuarentena obligatoria al cruzar la frontera se establece en el artículo § 3 del Reglamento del Consejo de Ministros del 16 de mayo de 2020 sobre el establecimiento de ciertas restricciones, órdenes y prohibiciones en relación con el estado de epidemia:

· los conductores de vehículos de transporte;

· desde el 4 de mayo, los agricultores, trabajadores y estudiantes transfronterizos, personal militar, policía y guardias de frontera;

· desde el 16 de mayo, las personas que cruzan la frontera para realizar actividades profesionales, comerciales o remuneradas en Polonia o en un país de la Unión Europea o del Espacio Económico Europeo.



Documentación: En todas las excepciones, al cruzar la frontera es necesario mostrar documentos que confirmen el desempeño de deberes profesionales o educación en el otro país.

En caso de disponer de un permiso de trabajo o estar inscrito en Polonia como residente, se debe presentar la documentación acreditativa o, en su caso, comunicarlo a las autoridades fronterizas para que realicen la comprobación oportuna en el puesto fronterizo de entrada al país. Lo ideal es poder mostrar la inscripción en el Registro de Ciudadanos de la UE en Polonia Zaświadczenie o zarejestrowaniu pobytu obywatela Unii Europejskiej.





1.2. Salidas de Polonia



Salida por vía aérea o por ferrocarril. En estos momentos no es posible viajar a España por vía aérea o por ferrocarril. Las autoridades polacas mantienen la suspensión del tráfico ferroviario hasta nuevo aviso y las conexiones aéreas comerciales internacionales hasta el próximo 6 de junio, con posibilidad de que se produzcan nuevas prórrogas en función de la valoración de seguridad sanitaria que efectúe el Gobierno. Quedan exceptuadas las pequeñas aeronaves con capacidad máxima de 15 pasajeros.



Salida por carretera. Únicamente se puede salir del país por carretera por los puntos fronterizos establecidos por las autoridades polacas. Antes de decidir realizar cualquier desplazamiento debe comprobarse qué pasos están habilitados: los pasos fronterizos pueden estar sometidos a medidas restrictivas de las autoridades de los países vecinos. En la práctica, sólo pueden utilizarse las salidas por la frontera con Alemania. Para información:



· teléfono de información sobre el cruce de fronteras del Ministerio de Asuntos Exteriores polaco: +48 22 523 88 80. 

· Web Guardia de Fronteras que informa sobre tiempo de espera en frontera: https://www.strazgraniczna.pl



Documentación. Para el tránsito por Alemania, las autoridades alemanas ponen dificultades, cuando no rechazo, a que entren en el país viajeros en tránsito sin billete de avión hacia su destino final (siguen estando operativas las conexiones aéreas entre Alemania y España), billete de tren o documento acreditativo de alquiler de coche en Alemania. Será necesario, por lo tanto, que quienes crucen la frontera lo hagan provistos de copia de sus reservas de vuelo en menos de 24 horas, tren o coche desde Alemania hacia su lugar de destino.



Si bien los principales aeropuertos alemanes siguen operativos, actualmente únicamente el de Frankfurt am Main mantiene conexiones directas con España. 



1.3. Movilidad en Polonia



Distanciamiento social. Prohibición de reuniones y concentraciones de más de 2 personas hasta nuevo aviso. Obligación de mantener una distancia de al menos 2 metros entre peatones. En el lugar de trabajo, los empresarios tendrán que garantizar más medidas de seguridad a los trabajadores. Los puestos de trabajo deberán estar separados con una distancia de, al menos, 1,5 metro. Los trabajadores deberán usar guantes y tener acceso a desinfectantes. Desde el 



Desplazamientos. Se permite el desplazamiento por motivos profesionales al lugar de trabajo y para ir a comprar productos y servicios relacionados con la actividad profesional. También se permiten los desplazamientos para asuntos imprescindibles del día a día.



Sanidad. Obligación de taparse las vías respiratorias (con mascarilla, pañuelo o prenda de vestir) en espacios públicos, tanto abiertos como cerrados. 



Transporte público de pasajeros. Desde el 18 de mayo se amplía el aforo permitiendo pasajeros de pie (en los medios de transporte en los que está permitido) y manteniendo la norma de ocupación del 50% de los asientos. Este requerimiento se extiende a vehículos con capacidad mayor a 9 plazas incluido el transporte no público, por ejemplo, transporte de trabajadores o transportistas privados.





2. Libre circulación de Mercancías.



Excepto el tráfico de ciertos de ciertos productos sanitarios, no se han detectado barreras al tráfico de mercancías, ni interior ni hacia fuera del territorio de la Republica de Polonia.



En todo caso, existen medidas de seguridad sanitaria que desde el pasado 11 de marzo viene imponiendo el Gobierno polaco para luchar contra la pandemia, que están afectando indirectamente si no a la movilidad, sí a la comercialización de productos españoles. 



Respecto a estas y otras restricciones, desde el 20 de abril se está produciendo una eliminación gradual de las restricciones diseñada en 4 etapas, cuyas fechas se van estableciendo en función de la valoración de la situación sanitaria en cada momento. Así, la etapa I empezó el 20 de abril, la etapa II el 4 de mayo y la etapa II el 18 de mayo. Algunas de estas restricciones que afectan a los comercios, son:



· Desde el 11 de marzo está permitida la apertura de tiendas de alimentación, farmacias, tintorerías, droguerías y banca (tanto en centros comerciales como en comercio de calle), con requisitos respecto al número máximo de clientes. 

· Desde el 4 de mayo, apertura de los centros comerciales y las grandes superficies (de más de 2000 m2) pero con límite de clientes (podrá entrar un cliente por cada 15m2). No se autoriza la apertura de los gimnasios, espacios de recreo ni de la gastronomía (los denominados "food courts") localizados dentro de los centros comerciales.

· Desde el 4 de mayo están abiertos bibliotecas y museos.

· Hasta el 24 de mayo están cerradas las escuelas (las guarderías pueden abrir desde el 6 de mayo), con posibilidad de prórroga.

· Desde el 18 de mayo, apertura de peluquerías y salones de belleza, respetando el régimen sanitario específico y con cita previa.

· Desde el 18 de mayo, apertura de bares, restaurantes, cafeterías, tanto locales como terrazas (las más recomendadas), respetando el régimen sanitario específico (una persona por cada 4m2, separación de 2 metros entre mesas, uso guantes y mascarillas por personal de los establecimientos).

· A partir del 18 de mayo se abren los cines al aire libre.

· A partir del 18 de mayo, apertura de instalaciones deportivas cubiertas y ampliación del aforo en las abiertas. Permanecen cerrados gimnasios, piscinas y salas de fitness.

· Desde el 25 de mayo, las escuelas primarias podrán acoger a alumnos de los grados 1-3, pero no se tratará estrictamente clases didácticas sino más bien cuidado de niños. Se permiten las consultas presenciales en escuelas primarias para alumnos del grado 8º de cara a exámenes del fin de primaria. Los alumnos de escuelas técnicas secundarias podrán realizar clases prácticas.

· A partir del 1 de junio se permiten las consultas presenciales individuales para todos los alumnos de todos tipos de escuelas.



· Permanecerán cerrados hasta la etapa IV las salas de masajes y solariums, gimnasios y clubes de fitness, teatros y cines.





3. Libre circulación de servicios:



No existen limitaciones a la libre circulación de servicios motivadas por cambios legislativos ante el COVID-19 con la excepción de:



· Servicios prestados por personas sin establecimiento permanente en la Republica de Polonia y que se ven afectados por las barreras a la movilidad de las personas y trabajadores transfronterizos.

· Algunos servicios de salud y cuidado personal, según lo indicado en el apartado anterior sobre reapertura de establecimientos comerciales (gimnasios, piscinas, fisioterapia, masajes, tatuaje y piercing). 





4. Libre circulación de Capitales:



Las entidades españolas que operan con licencia bancaria en el país nos confirman que no ha habido ningún cambio regulatorio en el sector (coeficientes, retorno de beneficios, estructuración de operaciones…). Esto incluye no solo a las operaciones con financiación domestica sino también a aquellas que se fondean fuera de Polonia.





5. Información en la Web



· Página oficial del Gobierno de Polonia sobre el coronavirus (hay también información en inglés, aunque está menos actualizada): https://www.gov.pl/web/koronawirus

· Facebook de la Embajada de España en Polonia con información actualizada en español: 

https://www.facebook.com/EmbEspPolonia/?hc_ref=ARSHQ5xjYhsbNvEmStoIlw0T9J-NaAE5ivTmSAEG3jJr-g8fJ3Hk9TNtGlP1N9AFsdU&fref=nf&__tn__=kC-R





Es importante tener en cuenta que las normas pueden cambiar. Por lo tanto, antes de realizar un viaje, es conveniente informarse sobre la situación:

https://www.icex.es/icex/es/navegacion-principal/todos-nuestros-servicios/informacion-de-mercados/paises/navegacion-principal/portada/index.html?idPais=PL



[Escriba aquí]
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El control de fronteras sigue activo y por lo tanto existe control sobre el tráfico.



Transporte aéreo:



· Hasta el 15 de junio están prohibidas las conexiones aéreas desde y hacia la UE. 

Excepciones: Reino Unido, Noruega, Islandia, Liechtenstein, Suíza, Canadá, EEUUA, Venezuela, Sudáfrica y todos los países de lengua oficial portuguesa.



· Hasta el 15 de junio los pasajeros procedentes de vuelos de Estados Miembros de la UE que no pertenezcan al espacio Schengen solo pueden entrar en Portugal si se encuentran en una de las siguientes situaciones:

· por motivos profesionales en territorio nacional, debidamente comprobados;

· razones familiares o de fuerza mayor;

· regreso de ciudadanos nacionales y titulares de permisos de residencia a sus respectivos países.



Transporte marítimo:



· El desembarque de pasajeros y tripulaciones de cruceros está prohibido.

· Se aplica a todas las personas, excepto ciudadanos portugueses o titulares de permisos de residencia en Portugal. En casos excepcionales y con la autorización de la autoridad sanitaria, se pueden autorizar desembarcos.

· Hasta las 24h00 del 15 de junio, prorrogable. 

 

Frontera entre Portugal y España:



· Suspensión de todos los vuelos originarios de España o destinados a España, hacia o desde aeropuertos o aeródromos portugueses, con la excepción de las aeronaves estatales, las Fuerzas Armadas, aeronaves que integran (o están destinadas a integrar) el Dispositivo especial contra incendios rurales, vuelos para transportar carga y correo, así como vuelos de emergencia humanitaria o médica y escalas técnicas para fines no comerciales;

· Prohibición del tráfico por carretera en las fronteras terrestres internas, con la excepción del transporte internacional de mercancías, el transporte de trabajadores transfronterizos y trabajadores temporeros con relación laboral comprobada documentalmente y la circulación de vehículos de emergencia y socorro y servicios de emergencia;

· Suspensión del transporte ferroviario y fluvial, excepto el transporte de mercancías;

· Suspensión de la concesión de licencias para desembarcar a los miembros de la tripulación de buques en los puertos nacionales, sin perjuicio de que, caso a caso, y sujeto a la opinión de la Autoridad de Salud, se autorice el cambio de tripulación o desembarque con el propósito de regresar al país de origen.

· En vigencia desde las 00:00 del 14 de mayo de 2020, hasta las 00h00 del 15 de junio de 2020.





A la entrada en Portugal pueden realizarse controles sanitarios, así como solicitar la cumplimentación de una declaración conforme al modelo que se incluye a continuación:





 





La Resolución 34-A/2020 de 13 de mayo indica que los trabajadores temporeros han de probar documentalmente la existencia de la relación laboral que los trae al país.  No se indica ningún modelo oficial, pudiendo servir como modelo el mismo que se sugiere para los demás trabajadores (residentes o transfronterizos), emitido por su entidad patronal (*).  A estos efectos, la Policía ha indicado en su página web, cuáles son los datos que deben de constar en dicho documento:

 	

· Identificación personal

· Número de tarjeta de ciudadano

· Lugar de residencia del ciudadano (dirección completa)

· Lugar de práctica profesional (dirección completa)

· Identificación del empleador

· Si necesita viajar a más de un municipio para ejercer su actividad profesional, indicar los municipios.

· Firma del empleador.-





 (*) Adjunto modelo de la AICCOP







Es importante tener en cuenta que las normas pueden cambiar. Por lo tanto, antes de realizar un viaje, es conveniente informarse sobre la situación:

https://www.icex.es/icex/es/navegacion-principal/todos-nuestros-servicios/informacion-de-mercados/paises/navegacion-principal/portada/index.html?idPais=PT
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COVID_19_DECLARACAO_DE_CIRCULACAO_.pdf

(Papel timbrado da Empresa)

DECLARACAO
A e, (Identificacdo da Empresa), com sede na Rua
......................... , pessoa coletivan.®.................., titular do Alvara/Certificado IMPIC
ne . , devidamente representada por ..........cccoiiiiiiiiiiiiiiiinann.. , nha

qualidade de (ex. Gerente/Administrador), declara, para os devidos efeitos legais, que

OEXmMoO.Sr. ..o (identificacdo do trabalhador), portador do Cartao de
Cidadao n.° .....ooovviiiiiii, , € trabalhador desta empresa, com a categoria
profissional de ........................ (ex. trolha, encarregado, etc.), sendo fundamental

para assegurar os trabalhos que a empresa declarante desenvolve, assim como para
executar qualquer servico com estas relacionados, de ......................... (ex.

construgéo civil, manutengéo, gestao ou outros) dentro ou fora da Sede.

Atenta a natureza das fungdes e tarefas desempenhadas por este trabalhador, nao é
possivel o recurso ao teletrabalho, razédo pela qual este tem que se deslocar, entre a
sua residéncia e a Sede da declarante, bem como para as obras/estaleiros em curso/a
cargo da declarante, sita(s) em ................ (indicar locais das obras), circunstancia

enquadravel na alinea b), do n.° 1, do artigo 5.° do Decreto n.° 2-A/2020, de 20 de margo.

Por ser verdade, se emite a presente Declaragao.

(Local e Data)

(Gerente/Administrador)
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SEF-Cuestionario.pdf

Diario da Republica, 1.2 série

13 de maio de 2020 Pag. 9-(6)

ANEXO

(a que se refere o n.° 6)

*F Sl — MINISTERIO DA ADMINISTRACAO INTERNA
EFRONTHRAS SERVICO DE ESTRANGEIROS E FRONTEIRAS
PF/CCPA/PPA

DECLARACAO / QUESTIONARIO

IDENTIFICACAO DO CIDADAO

Nome: Apelido:
Data Nasc.: / / Nacionalidade: Sexo: M D F D
Morada:
Estado Civil: Doc. Identificacdo: N.2
VEicuLO

Marca: Modelo:
Matricula: Pais:

ALOJAMENTO
Nome: Localidade:
Morada: Contacto:

QUESTIONARIO
Apresenta algum sintoma relacionado com o COVID-19? Sim No

Se sim, qual(is)
Febre  Sim
Tosse  Sim
Dores nocorpo  Sim
Dificuldades Respiratérias  Sim

Esteve em contacto com alguém que apresente
os sintomas acima descritos: Sim

Quanto tempo pretende permanecer em Portugal?

g O OO0
0 0O [ O

Esteve recentemente em alguma area infectada? Sim

Qual?

O Cidaddo O Inspetor

113242377
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Desde el inicio de la crisis las autoridades británicas lanzaron dos recomendaciones[footnoteRef:2]: [2:  www.gov.uk/guidance/travel-advice-novel-coronavirus. Última actualización: 22 de mayo 2020.] 




· Se instaba a los ciudadanos británicos a retornar al Reino Unido y

· Se recomendaba prescindir de cualquier viaje que no fuese esencial, por periodo indefinido.



Las entradas de viajeros se han visto alteradas:



· Por aire: los aeropuertos no han puesto controles adicionales ni restricciones, si bien el número de vuelos internacionales se ha visto reducido notablemente[footnoteRef:3]. [3:  Las aerolíneas IBERIA y BRITISH AIRWAYS son las únicas que operan con una operativa comercial reducida desde los aeropuertos de Londres Heathrow con destinos a Madrid y Barcelona respectivamente. La aerolínea WIZZAIR ha iniciado servicios desde el aeropuerto de Londres Luton con destino Tenerife Sur.] 


· Por carretera: se debe comprobar el tránsito por Francia, aportando una Declaración de Desplazamiento necesario y un Certificado de Viaje Internacional[footnoteRef:4]. [4:  Información del Gobierno francés: www.interieur.gouv.fr/Actualites/L-actu-du-Ministere/Attestation-de-deplacement-et-de-voyage
Modelo Declaración de Desplazamiento: www.gouvernement.fr/sites/default/files/contenu/piece-jointe/2020/03/attestation-deplacement-fr-20200324.pdf
Modelo Certificado de Viaje Internacional: content-static.eurostar.com/documents/attestation_deplacement_international_tr_en.pdf
Modelo Certificado de Viaje Internacional (electrónico): media.interieur.gouv.fr/deplacement-vers-france-covid-19/] 




Con carácter general, a fecha de 27 de mayo, no hay restricciones añadidas a la entrada de ciudadanos comunitarios al Reino Unido, pero el 22 de mayo se anunciaron las nuevas medidas que estarán vigentes a partir del 8 de junio. Estas medidas se aplicarán a visitantes y residentes que entren en Reino Unido e, incluidas sus excepciones[footnoteRef:5], consisten en: [5:  Medidas y control de entrada: www.gov.uk/uk-border-control;
Lista completa de excepciones: www.gov.uk/government/publications/coronavirus-covid-19-travellers-exempt-from-uk-border-rules/coronavirus-covid-19-travellers-exempt-from-uk-border-rules] 




· Facilitar información sobre el viaje y datos de contacto completando un formulario online (todavía no está disponible). Al llegar a la frontera hay que demostrar que se ha completado dicho formulario. Existen excepciones que eximen de cumplimentar el formulario.

· Cumplir con una cuarentena de 14 días a la llegada. Existen excepciones que aplican a ciertos profesionales (por ejemplo, transportistas, trabajadores estacionales, trabajadores que realicen labores esenciales y/o de emergencia, especialmente en infraestructuras y profesionales sanitarios).



Para personas de países terceros con visa en vigor se han establecido condiciones especiales por categorías[footnoteRef:6]. [6:  Información para los poseedores de visado: www.gov.uk/government/collections/coronavirus-covid-19-immigration-and-borders] 




Actualmente, toda actividad considerada no esencial está cerrada, y se recomienda encarecidamente el teletrabajo cuando sea posible. El Gobierno ha publicado una guía donde se detalla el tipo de empresas pueden seguir trabajando de forma presencial[footnoteRef:7]. Entre otros establecimientos, los hoteles se encuentran actualmente cerrados, si bien ya se ha anunciado un calendario aproximativo de apertura de negocios no esenciales a partir del mes de junio[footnoteRef:8]. [7:  www.gov.uk/government/publications/further-businesses-and-premises-to-close/further-businesses-and-premises-to-close-guidance]  [8:  www.gov.uk/government/news/prime-minister-sets-out-timeline-for-retail-to-reopen-in-june] 








Es importante tener en cuenta que las normas pueden cambiar. Por lo tanto, antes de realizar un viaje, es conveniente informarse en fuentes oficiales sobre la situación:

www.icex.es/icex/es/navegacion-principal/todos-nuestros-servicios/informacion-de-mercados/paises/navegacion-principal/portada/index.html?idPais=GB



Web del gobierno británico: www.gov.uk/coronavirus
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El Gobierno Checo es consciente de la importancia de tener abiertas las fronteras para el libre movimiento de personas y mercancías. Pero lo primero que hizo cuando se manifestaron los primeros casos del COVID-19 en marzo fue cerrar las fronteras al libre movimiento de las personas y controlar el movimiento de mercancías con destino al país o en tránsito. Desde finales de abril está en un proceso de liberalización de los movimientos de personas, en función de la evolución de la pandemia y de los países de destino, y mantiene desde el primer día la libertad en el movimiento de mercancías. Por lo tanto, el transporte de mercancías desde España no tiene ninguna barrera comercial. 



LIBRE CIRCULACIÓN DE PERSONAS

Pese al levantamiento del Estado de Emergencia el 18 de mayo sigue vigente la prohibición de entrada en el país para los ciudadanos de otros Estados que carezcan de un permiso de residencia permanente, salvo las excepciones aprobadas el 27 de abril.

El Gobierno decidió el 23 de abril poner fin a ciertas restricciones del movimiento de personas, que estaban vigentes desde el 16 de marzo. El 24 de abril, se levantó la restricción de salir de casa por causas justificadas y la limitación de estar en vía pública máximo 2 personas juntas, pasando a 10 como máximo, manteniéndose la obligación de llevar mascarilla o similar.

El 27 de abril se flexibilizó el tránsito en las fronteras, no siendo necesario que los ciudadanos checos y los de otros Estados residentes permanentes en el país justificasen documentalmente la necesidad de viajar al extranjero, restricción que estaba vigente desde el 14 de abril. Pero al regresar a la República Checa deben aportar prueba médica PCR negativa de COVID19 de menos de 4 días o en su defecto cumplir cuarentena de 14 días. 

El Gobierno acordó el 4 de mayo levantar la prohibición del transporte internacional de pasajeros por ferrocarril y autobús. Dicha prohibición se puso en práctica el 14 de marzo y se ha levantado el 11 de mayo. Se espera que el Ministerio de Transporte permita que los aeropuertos internacionales de Brno, Ostrava y Karlovy Vary reanuden el tráfico internacional en los próximos días. Hasta ahora, solo el aeropuerto Ruzyne de Praga ha estado abierto para vuelos internacionales. Algunas compañías han anunciado su intención de retomar progresivamente desde esta semana algunas rutas internacionales entre las que no se incluye, por el momento, a España.



La compañía aérea checa Czech Airlines (CSA) reanudará los vuelos desde Praga a París, Frankfurt, Estocolmo y Amsterdam a partir del 18 de mayo; y, vuelos a Kiev, Odessa y Bucarest una semana después. La compañía RegioJet es la primera en enviar autobuses en las líneas reanudadas a Alemania a partir del 13 de mayo. El tráfico en el aeropuerto Vaclav Havel de Praga se hundió al nivel más bajo en abril. El número de pasajeros se redujo en un 99,6% con respecto al año anterior.

Desde el 11 de mayo, las normas para el cruce de fronteras se están liberalizando. Todos los ciudadanos podrán cruzar la frontera estatal en cruces fronterizos seleccionados, que antes solo usaban trabajadores transfronterizos. Los empleados de temporada para labores agrícolas y estacionales o los titulares de visas a largo plazo ahora pueden entrar en la República Checa. Cada persona tendrá que presentar una prueba de test negativa a su llegada. 

Chequia planea reabrir la mayoría de sus cruces fronterizos a partir del 26 de mayo. La policía solo realizará verificaciones aleatorias en algunas fronteras. Se prevé que las fronteras checas con todos países vecinos a excepción de con Polonia, es decir, con Eslovaquia, Austria y Alemania, podrían reabrirse antes del 15 de junio. Las personas de estos países podrían viajar a Hungría sin restricciones de cuarentena o pruebas COVID-19 obligatorias.

Se han mantenido consultas gubernamentales para una posible liberación de los viajes turísticos a países como Eslovenia, Croacia, Grecia y Bulgaria, a partir de julio. Cuando se trata de los países más afectados por la epidemia como Italia, España, Francia, EE. UU y también el Benelux, consideran que es prematuro hablar de ello.

Se adjunta a esta nota dos anexos, en inglés, que son de gran interés. El anexo 1 recoge las condiciones que tienen que cumplir los no residentes en la República Checa para poder entrar en el país. Y el anexo 2, las condiciones que tienen que cumplir los residentes en la República Checa para poder entrar de nuevo en el país. Contienen una información muy completa con todos los casos posibles. 



Desde el 11 de mayo, las normas para el cruce de fronteras se están liberalizando. Todos los ciudadanos podrán cruzar la frontera estatal en cruces fronterizos seleccionados, que antes solo usaban trabajadores transfronterizos. Los empleados de temporada para labores agrícolas y estacionales o los titulares de visas a largo plazo ahora pueden entrar en la República Checa. Cada persona tendrá que presentar una prueba de test negativa a su llegada. 



Desde el lunes 27 de abril, para checos y extranjeros residentes legales temporales, más de 90 días, y permanentes, no será necesario justificar la salida de Chequia. Pero al entrar de nuevo hay que aportar una prueba médica PCR negativa de COVID-19, de menos de 4 días, en caso contrario se obliga a una cuarentena de 14 días. Se puede evitar la misma si se hace una prueba PCR con resultado negativo una vez entre en la República Checa y empiece su cuarentena.



En los anexos 1 y 2 que se adjuntan a la presente nota se recogen, en inglés, las condiciones que tienen que cumplir los no residentes en la República Checa  (anexo 1) y las de los residentes (anexo 2) para poder entrar en el país. Tanto para ciudadanos de la UE como de terceros países, que lo hacen por primera vez, temporalmente, con el deseo de una estancia larga o de obtener la residencia permanente. Son múltiples los casos que se pueden producir y en los anexos se recogen. 











El anexo 1 recoge todas las condiciones que los extranjeros que previamente no residían en la República Checa, ciudadanos de la UE o de un tercer país, deben cumplir, desde el 18 de mayo. Se tienen en cuenta tres grandes apartados: a) duración de la estancia en el país; b) condiciones sanitarias requeridas para poder entrar y después de entrar; y, c) documentos necesarios para poder entrar. 



Teniendo en cuenta estos tres apartados considera dos casos: a) entrada por un periodo corto de tiempo; y, b) entrada para un periodo largo con el objetivo de permanecer como residente en el país. Respecto a un periodo limitado de tiempo tiene en cuenta seis causas: 1) tránsito y repatriación a través de Chequia; 2) transporte internacional de trabajadores; 3) trabajadores en sectores de infraestructuras críticas; 4) funcionarios de agencias internacionales; 5) situaciones urgentes de emergencia; y, 6) ciudadanos de la UE que entran por motivos de actividades económicas hasta 72 horas. Cuando es con el objetivo de permanecer en el país, llega a distinguir hasta 8 casos: desde familiares de ciudadanos checos o de residentes de países de la UE; ciudadanos que son de interés para la República Checa; trabajadores temporales; hasta el 8 que se refiere a ciudadanos de terceros países con visas de años y que quieren la autorización de residencia.



Como ejemplo, en muchos casos si la duración en el país es superior a los 14 días se requiere para poder cruzar la frontera: a) el certificado médico de haberse hecho la prueba PCR, con un máximo de 4 días de anterioridad; o hacerse la prueba en la misma frontera; más una limitación de libertad de movimiento dentro del territorio checo durante un periodo de 14 días después de haber entrado; o, b) aceptar las necesarias medidas de cuarentena después de la entrada.    

Recomendación a españoles

Se recomienda a los españoles no residentes en Chequia que quieran entrar en el país, que se pongan en contacto con el Consulado de la Embajada de España en Praga para confirmar los requisitos o trámites que deban cumplir.

· Ministerio del Interior de Chequia (en inglés)

https://www.mvcr.cz/mvcren/docDetail.aspx?docid=22239932&doctype=ART#2

https://www.mvcr.cz/mvcren/article/coronavirus-information-of-moi.aspx



· Consulado de la Embajada de España en Praga: emb.praga.info@maec.es  

· Recomendaciones de viaje de la Embajada de España en Praga: 

http://www.exteriores.gob.es/Portal/es/ServiciosAlCiudadano/SiViajasAlExtranjero/Paginas/DetalleRecomendacion.aspx?IdP=38

http://www.exteriores.gob.es/Embajadas/PRAGA/es/Embajada/Paginas/Recomendaciones.aspx?IdP=38

 

Si se reside en Chequia y necesita traer a algún familiar, hay que llamar al Ministerio de Interior checo de lunes a viernes, de 9 am-12am, al +420 704 844 583, en inglés. Para otros idiomas hay que consultar la página web. Conviene asegurarse antes de planificar el viaje.



CONVIENE COMPROBAR ESTAS INFORMACIONES ANTES DE VIAJAR. 





LIBRE CIRCULACIÓN DE MERCANCIAS



Existe una libertad total en el transporte de mercancías. También se permite el tránsito de mercancías por la República Checa sin paradas, siempre que se asegure la salida del país. No hay zonas rojas, restricciones de desplazamiento interno en el país, ni limitación de tránsito. Lo único que se debe respetar es portar la mascarilla en los transportes comunes y cuando se sale del coche o camión.



Por ello, es interesante contar con información acerca de: a) las condiciones a cumplir en frontera, tanto por transportistas como por profesionales que se desplazan para desarrollar su actividad profesional (documentación cumplimentada, necesidad de portar material de protección sanitaria, certificados de test de diagnóstico negativos, etc.); y, b) Informaciones en el territorio Checo: tienen que tener en cuenta la necesidad y tiempo de cuarentena, posibilidad de desplazamiento entre regiones o provincias, apertura de transporte terrestre, ferroviario, aéreo internos, etc.



En lo que se refiere a los desplazamientos de transportistas cruzando la frontera en Chequia, pueden entrar si tienen un motivo claro (contrato, factura, orden, servicio…). Pueden usar un formulario en inglés: 

https://www.mvcr.cz/docDetail.aspx?docid=22240809&doctype=ART



Tienen que llevar consigo un test negativo PCR no más antiguo de 4 días, o pueden hacérselo en la República Checa. Los clientes checos tienen que asegurarles alojamiento, servicio médico, transporte, etc. 





Es importante tener en cuenta que las normas pueden cambiar. Por lo tanto, antes de realizar un viaje, es conveniente informarse sobre la situación:

https://www.icex.es/icex/es/navegacion-principal/todos-nuestros-servicios/informacion-de-mercados/paises/navegacion-principal/portada/index.html?idPais=CZ
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Anexo 2 Conditions_for_entry-return_of_persons_already_residing_in_CZ_from_May_18th_2020_-_20200522.pdf

Table No. 1

Conditions for entry (return) of persons already residing in the territory of the Czech Republic (from May 18" 2020, 0:00)

Applies to:
a) Czech citizens

b) EU citizens with proven previous residence over 90 days in the territory of the Czech Republic before March 12* 2020 (citizens of Switzerland,
Liechtenstein, Norway, Iceland and the United Kingdom are regarded as EU citizens)

c¢) Third country citizens with permanent or temporary residence over 90 days before March 12t" 2020

> Pay attention to the measures and restrictions of other states, mainly neighbouring states, which may limit the transit through their territory on the way to

the Czech Repubilic.

Category

Health related conditions for entry / after entry

Valid documents for entry (except for any documents on
passing the PCR test) from the point of view of the
relationship with the Czech Republic

1. Return “home*

- Czech citizens

- EU citizens with proven previous residence
over 90 days in the Czech territory before
March 12 2020

- third country citizens with permanent or
temporary residence over 90 days before March
12 2020

a) submission of a PCR testing results certificate at the entry
(may be undergone on the Czech territory) + a limitation of free
movement within the Czech territory for 14 days after entering
the Czech territory

OR

b) necessary quarantine measures upon entry

Czech citizen — valid ID card or other proof of citizenship

EU citizen — temporary or permanent residence permit or
other document proving the current residence in the
Czech Rep.!

Third country citizen — long-term visa, long-term or
permanent residence permit, temporary residence
permit (only for family members of CZ/EU citizens) valid
before March 12% 2020

2. Return from the economic activity abroad
up to / exceeding 72 hours

Does not apply to regular border crossing in
the sense of cross-border workers. The CZ is a
country of residence and regular economic
activity.

If the economic activity performance abroad does NOT exceed

Valid for both returns up to / exceeding 72 hours:

72 hours:

No supporting medical documents are needed. All persons are
subject to the limitation of free movement within the Czech
territory for 14 days after entering the Czech territory.

Documents proving a performance of economic activity:

- business meeting invitation, business trip invitation,
travel order

- proof of contract

- contract of the performance of a function

! Contract of purchase, lease or rent of property (or confirmation of accommodation in a dormitory) PLUS at least one of these documents: health insurance card of a Czech health
insurance company, valid confirmation of study on the territory of CZ, up-to-date confirmation from an employer proving the duration of employment on the Czech territory is longer
than 90 days, up to date extract from the commercial, trade or similar register.
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Table No. 1

- business meeting

- official/business trip

- one-off / irregular performance of activity as
statutory body

-execution of a contract within the scope of
self-employment or free profession

-one-off / irregular performance of professional
sports or arts activity

If the economic activity performance abroad exceeds 72
hours:

a) submission of a PCR testing results certificate at the entry
(may be undergone on the Czech territory) + a limitation of free
movement within the Czech territory for 14 days after entering
the Czech territory

OR

b) necessary quarantine measures upon entry

- extract from the commercial or trade register
- contract for work

3. Farmers, foresters, hunters or fishermen
performing work within the immediate
borderland up to 24 hours

Does not apply to regular border crossing in
the sense of cross-border workers. —i.e. does
not mean the journey to work but the actual
performance of work (e.g. in a cross-border
district) The CZ is a country of residence and
regular economic activity.

The same rules apply also for persons entering
the immediate borderland of the CZ from the
neighbouring state.

If the travel outside the Czech Rep. does NOT exceed 24 hours,
it’s not necessary to submit a PCR testing results certificate at
the entry or to undergo the necessary quarantine measures
upon entry.

All persons are subject to the limitation of free movement
within the Czech territory for 14 days after entering the Czech
territory.

- proof of ownership of land or other relationship to the
land, or employment contract on a farm and an
agricultural vehicle (tractor)

- membership card from a hunting association

- proof of ownership of forest or other relationship to the
forest or employment contract (performance of work in
forestry)

- fishing license and badge (fishing guard)

- proof of ownership of the pond or other relationship to
the pond

4. a) Cross-border workers in healthcare, social
services, basic integrated rescue system
services and workers of critical infrastructure
entities

- Czech citizen, EU citizen in the Czech Rep.,
Germany, Austria, Poland or Slovakia

If the travel outside the Czech Rep. does NOT exceed 14 days:

No supporting medical documents are needed. All persons are
subject to the limitation of free movement within the Czech
territory for 14 days after entering the Czech territory.

If the travel outside the Czech Rep. exceeds 14 days:
a) submission of a PCR testing results certificate at the entry
(may be undergone on the Czech territory) + a limitation of free

- confirmation of performance of cross-border work in
the field of healthcare, social services, IRS and critical
infrastructure entity (template at the Mol website)

Applicable only to cross-border workers working on
neighbouring states’ territory:

- diplomatic note of the destination country embassy
confirming the category of persons and confirming that
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movement within the Czech territory for 14 days after entering
the Czech territory

OR

b) necessary quarantine measures upon entry

measures were taken at work to prevent the SARS CoV-2
spread, especially the obligation to wear respiratory
system protection, in cases where the expected time of
exit shall not exceed the period of 14 days.

4. b) Cross-border workers, pupils and
students?who for the purpose of work or study
cross justifiably, regularly the state border with
the Czech Republic

- Czech citizen, EU citizen in the Czech Rep.,
Germany, Austria, Poland or Slovakia

Cross-border workers on the territory of neighbouring states:
a) submission of a PCR testing results certificate at the first
entry and then always after 30 days (may be undergone on the
Czech territory) + a limitation of free movement within the
Czech territory for 14 days after entering the Czech territory
OR

b) necessary quarantine measures upon entry

Cross-border workers on the territory of the Czech Rep.:
Submission of a PCR testing results certificate at entry or
complete it on time (also possible on the Czech territory) so
that the person can present it at the next entry into the Czech
Rep., which occurs after 72 hours (the test must not be older
than 4 days); otherwise, further entry cannot be allowed; then
always submit a new testing results certificate every 30 days

+ a limitation of free movement within the Czech territory for
14 days after entering the Czech territory

- confirmation of cross-border work (template at the Mol
website)

OR

- confirmation of cross-border study, of kindergarten
(template at the Mol website)

5. International transport workers

- lorry drivers (not delivery services)

- bus drivers

- transport aircraft crews

- aircraft crews performing aerial work

- train drivers, train crews and carriage
inspectors

- ship captains and cargo vessel crew members
- crew of vehicles of road managers

If the travel outside the Czech Rep. does NOT exceed 14 days:

No supporting medical documents are needed. All persons are
subject to the limitation of free movement within the Czech
territory for 14 days after entering the Czech territory.

If the travel outside the Czech Rep. exceeds 14 days:

a) submission of a PCR testing results certificate at the entry
(may be undergone on the Czech territory) + a limitation of free
movement within the Czech territory for 14 days after entering
the Czech territory

- confirmation of international transport workers
(template at the Mol website)

OR
- proof of professional competence
- contract of contractual transport (this applies to only

drivers of cargo vessel crews on their way to work) —
other drivers must have an employment contract

2 The child, pupil or student may have a necessary escort by a family member in order to arrange their transport. The escort does not have to undergo an ordered mandatory
quarantine or submit a PCR testing results certificate if the period of stay / exit does not exceed 24 hours.
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- drivers of a vehicle up to 9 persons and empty
journeys associated with those transportations;
external driver in case of alternation of ships’
captains and vessel crew members

OR

b) necessary quarantine measures upon entry

6. Critical infrastructure service workers

- staff of service of critical infrastructure, critical
information infrastructure and other or related
energy infrastructure

- workers managing and servicing chemical and
pharmaceutical operations in the field of fight
against the epidemic and critical infrastructure,
including the service of IRS equipment, etc.

- workers repairing and servicing in urgent cases
the production technology in agricultural and
food production

If the travel outside the Czech Rep. does NOT exceed 14 days:

No supporting medical documents are needed. All persons are
subject to the limitation of free movement within the Czech
territory for 14 days after entering the Czech territory.

If the travel outside the Czech Rep. exceeds 14 days:

a) submission of a PCR testing results certificate at the entry
(may be undergone on the Czech territory) + a limitation of free
movement within the Czech territory for 14 days after entering
the Czech territory

OR

b) necessary quarantine measures upon entry (according to the
resolution, RHS may decide on another form of measure)

- confirmation of critical infrastructure service workers
(template at the Mol website)

Only for workers working outside of CZ territory:

- diplomatic note of the destination country embassy
confirming the category of persons and confirming that
measures were taken at work to prevent the SARS CoV-2
spread, especially the obligation to wear respiratory
system protection, if the expected time of travel does not
exceed 14 days.

7. Diplomats and international organizations’
officials

7 a) PERSONS RESIDING IN THE TERRITORY OF
THE CZECH REP.:

- diplomats, consuls registered with the Czech
Ministry of Foreign Affairs, incl. family members
(children, spouses)

- holders of diplomatic or service passports
issued by the Czech Rep., incl. family members
(children, spouses)

- international organisation officials registered
with the Ministry of Foreign Affairs of the CZ,
incl. family members (children, spouses)

If the travel outside the Czech Rep. does NOT exceed 14 days:

No supporting medical documents are needed. All persons are
subject to the limitation of free movement within the Czech
territory for 14 days after entering the Czech territory.

If the travel outside the Czech Rep. exceeds 14 days:

a) submission of a PCR testing results certificate at the entry
(may be undergone on the Czech territory) + a limitation of free
movement within the Czech territory for 14 days after entering
the Czech territory

OR

Relevant supporting documents, as a rule:
- MEP card
- diplomatic or service passport
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- European Parliament members
- civil servants, members of the armed forces
and soldiers CZ on a mission

b) necessary quarantine measures upon entry (according to the
resolution, RHS may decide on another form of measure)

7. b) CZECH CITIZENS RESIDING OUTSIDE OF

If the travel outside the Czech Rep. does NOT exceed 14 days:

THE CZECH REP.:

- holders of diplomatic or service passports
issued in the CZ, incl. family members (children,
spouses)

- European Parliament members

- international organisation officials with HQ
outside the Czech territory for the purpose of
performing of official activity

No supporting medical documents are needed. All persons are
subject to the limitation of free movement within the Czech
territory for 14 days after entering the Czech territory.

If the travel outside the Czech Rep. exceeds 14 days

a) Submission of a PCR testing results certificate at the entry
(may be undergone on the Czech territory) + a limitation of free
movement within the Czech territory for 14 days after entering
the Czech territory

OR

b) necessary quarantine measures upon entry (according to the
resolution, RHS may decide on another form of measure)

- service card, employee card (in the case of officials of
international organizations accredited in the Czech
Republic)

- invitation of the CZ subject to a meeting (in the case of
officials of international organizations with HQ outside
the Czech territory)

- birth certificate or marriage certificate and residence
permit of the diplomat / official (in the case of family
members who are not traveling with the person)

8. Urgent emergency situations

- crossing the border by members of the
integrated rescue system, including the
mountain rescue service and other integrated
rescue system bodies,

- transfer of blood, bone marrow and other
biological material by transplantation teams,
transfer and transit by ambulance or funeral
service vehicle,

If the travel outside the Czech Rep. does NOT exceed 14 days:

No supporting medical documents are needed. All persons are
subject to the limitation of free movement within the Czech
territory for 14 days after entering the Czech territory.

If the travel outside the Czech Rep exceeds 14 days:

a) submission of a PCR testing results certificate at the entry
(may be undergone on the Czech territory) + a limitation of free
movement within the Czech territory for 14 days after entering
the Czech territory

Relevant supporting documents, as a rule:

- properly marked car (IRS, ambulance)

- documents proving the transport of medical material
- medical confirmation or hospital confirmation

- invitation letter to an official meeting

- high school / university confirmation of the exams
attendance

- proof of the need for care

- birth certificate

- proof of family links

- obituary
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- necessary provision of medical services?

- performing obligations imposed by a court, a
journey on the basis of a summons by a state
authority, enforcement of a judgment, or other
official meeting, including high school or
university exams, or use of essential financial
and postal services,

- picking up or dropping off family members for
or from trips abroad, including cars from
airports,

- essential care for close family members who
cannot take care of themselves, exercising the
right to care for a minor child or contact with
such child and provision of necessary care for
animals,

- attending funerals or weddings,

- other humanitarian situations

OR

b) necessary quarantine measures upon entry (according to the
resolution, RHS may decide on another form of measure)

- official confirmation of the date of wedding / registered
partnership conclusion (by town hall, church, etc.)

to the territory of the Czech Repubilic.

The medical testing results certificate means a document issued by a physician or a public health protection authority confirming that a RT-PCR test on SARS-CoV-
2 was done with a negative result; the test cannot be older than 4 days; the test is done on own expenses. The testing results certificate is confirmed on a template
document, which is available at the Mol website, or a physician’s certificate containing all the requirements listed in the template document may be submitted. In
specific cases listed above, the PCR test may be undergone on the Czech territory and the ‘medical testing results certificate must be submitted within 72 hours
from the entry to the locally relevant regional hygiene station.

Necessary quarantine_measures means, in particular, guarantine in accordance with Act No. 258/2000 Coll., on the protection of public health and on the
amendment of some related acts, or any other form of a movement limitation determined by the hygiene station. The necessary quarantine measure is ordered by
a regional hygiene station (RHS) respective to place of residence or declared stay, done on the basis of the phone announcement made immediately after the entry

3 SPA procedures: only if the person goes to a medical facility for the purpose of providing health services (spa medical rehabilitation care); it is not possible in case of "wellness"

stay in a hotel, for the purpose of tourism.
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A free movement limitation within the territory of the Czech Republic means limitation, with the exception of travel to work, necessary travels for the provision of

basic necessities, travel to the doctor, travel for the purpose of urgent official affairs, travel back to the place of residence, funerals, for a period of 14 days from the
entry into the Czech Republic.
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Table No. 2

Conditions for foreign nationals newly coming into the territory of the Czech Republic (from 18. 05. 2020 00:00), thus for

those who previously did not reside in the Czech territory

Applies to:

a) EU citizens without previous stay on the territory of the Czech Republic, who enter the territory temporarily or for the purpose long-term or

permanent residence

b) Third-country citizens without previous stay on the territory of the Czech Republic, who enter the territory temporarily or for the purpose
long-term or permanent residence

» Pay attention to the measures and restrictions of other states, mainly neighbouring states, which may limit the transit through their territory
on the way to the Czech Republic.

Category

Health related conditions for entry / after entry

Valid documents for entry (except for any
documents on passing the PCR test) from
the point of view of the relationship with
the Czech Republic

A. Short-term entry of foreigners into the territory of the Czech Republic

1. Transit and repatriation through the Czech
Republic

- EU citizen transiting to home country through
the CZ territory

- third country national with residence permit in
another EU state transiting to home country
through CZ territory

Neither a PCR testing results certificate, nor an quarantine measures are
obligatory after the entry, if their stay on the territory does not exceed 24
hours — this should be excluded given the size of the Czech Republic

- valid document proving identity of the EU
citizen

- valid travel document of third-country
citizen and valid residence permit in a EU
member state

PLUS

- diplomatic note of home country embassy

2. International transport workers

- truck drivers (not haulers)

- bus drivers

- aircraft crews performing aerial work

If the duration of the expected stay in the Czech territory does not exceed

14 days:

- permission to enter the territory of the
Czech Republic (EU citizen, a citizen of a
third country with a residence permitina
EU member state, Schengen visa)

PLUS
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- train drivers, train crews and carriage
inspectors

- ship captains and cargo vessel crew members
- crew of vehicles of road managers

- drivers of a vehicle up to 9 persons and empty
journeys associated with those transportations;
external driver of a vehicle up to 9 persons, but
only in cases of alternation of ships‘ captains
and vessel crew members

No health-related documented are presented. A free movement limitation
within the Czech Republic apply to all these persons for a period of 14 days
from entry into the Czech territory.

OR

If the duration of the expected stay in the Czech territory exceeds 14 days:

a) submission of a medical PCR testing results certificate at the entry (may be
undergone on the Czech territory) + free movement limitation on the Czech
territory for 14 days after entering the Czech Republic

or b) necessary quarantine measures after entry

- confirmation of international transport
workers (template at the Mol website)

OR

- proof of driver’s professional competence

- contract of contractual transport (only for
drivers of cargo vessel crews on their way
to work) or employment contract (for
other drivers)

3. Critical infrastructure service workers

- staff of service of critical infrastructure, critical
information infrastructure and other or related
energy infrastructure

- workers managing and servicing chemical and
pharmaceutical operations in the field of fight
against the epidemic and critical

infrastructure, including the service of IRS
equipment, etc.

- workers repairing and servicing in urgent cases
the production technology in

agricultural and food production

If the duration of the expected stay in the Czech territory does not exceed
14 days:

No health-related documented are presented. A free movement limitation
within the Czech Republic apply to all these persons for a period of 14 days
from entry into the territory of the Czech Republic.

If the duration of the expected stay in the Czech territory exceeds 14 days:

a) submission of a medical testing results certificate at the entry (may be
undergone on the Czech territory) + free movement limitation on the
territory of the Czech Republic for 14 days after entering the Czech Republic

or b) necessary quarantine measures after entry (according to the resolution
the regional hygienic station may decide on another form of measure)

- permission to enter the territory of the
Czech republic (Czech citizen, EU citizen, a
citizen of a third country with a visa or
residence permit in the EU, Schengen visa)
PLUS

- confirmation of international transport
workers (template at the Mol website)

4. International organizations’ officials

- Officials of international organizations
registered at the MFA CR residing outside the
Czech Republic, entering the CZ for the purpose
of official activity performance

If the duration of the expected stay in the Czech territory does not exceed
14 days:

No health-related documented are presented. A free movement limitation
within the Czech Republic apply to all these persons for a period of 14 days
from entry into the territory of the Czech Republic.

- permission to enter the territory of the
Czech Republic
- diplomatic or service passport
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If the duration of the expected stay in the Czech territory exceeds 14 days:

a) submission of a medical testing results certificate at the entry (may be
undergone on the territory of the Czech republic) + free movement limitation
on the territory of the Czech Republic for 14 days after entering the Czech
Republic

or b) necessary quarantine measures after entry (according to the resolution
the regional hygienic station may decide on another form of measure)

PLUS Relevant supporting documents,
usually:
- A meeting invitation issued by a Czech
subject

5. Urgent emergency situations

- cross-border transport of IRS members,

including mountain rescue service and other IRS

bodies
- transfer of blood, bone marrow and other

biological material by sampling teams, transport

and transfer of ambulances or funeral cars

If the duration of the expected stay in the Czech territory does not exceed
24 hours:

No health-related documented are presented. A free movement limitation
within the Czech Republic apply to all these persons for a period of 14 days
from entry into the territory of the Czech Republic.

If the duration of the expected stay in the Czech territory exceeds 24 hours:

a) submission of a medical testing results certificate at the entry (may be
undergone on the territory of the Czech republic) + free movement limitation
on the territory of the Czech Republic for 14 days after entering the Czech
Republic

or b) Necessary quarantine measures after entry (according to the resolution
the regional hygienic station may decide on another form of measure)

For the conditions of entry into the
territory of the Czech Republic under this
exception the third-country citizens are
obliged to contact relevant embassy of
the Czech Republic.

- permission to enter the territory of the
Czech republic (visa-free country citizen,
visa, a citizen of a third country with a visa
or residence permit in the EU)

PLUS Relevant supporting documents, as a
rule:

- properly marked car (IRS, ambulance)

- documents proving the transport of
medical material

- medical confirmation or hospital
confirmation

- invitation letter to an official meeting

- high school / university confirmation of
the exams attendance

- detailed technical certificate with expiring
validity within 1 month

- proof of the need for care together with
a proof of family links

- obituary
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- provision of medical care!

- fulfilling obligations imposed by a court or
appearing on the basis of a summons of a state
authority, attending urgent official proceedings
including high school or university exams
(including the entrance exams), vehicle
inspection, enforcement of a court decision

- picking up and transporting family members
(from) abroad, including cars at international
airports

- necessary care for family members who
cannot take care of themselves, exercising the
right of care or contact with underage children,
securing necessary care for animals

- attending funerals, weddings or registered
partnerships

- other humanitarian situations

- official confirmation of the date of the
wedding / registered partnership (from the
municipality, church, etc.)

6. EU citizens entering the territory of the
Czech Republic for the purpose of economic
activity up to 72 hours

This is not about regular border crossing in the
sense of cross-border workers. These are all EU
citizens entering provably for the purpose of

A medical PCR testing results certificate must be submitted upon entry,
otherwise the person will not be allowed to enter the territory + free
movement limitation in the territory of the Czech Republic

- valid document proving identity of the EU
citizen

PLUS relevant documents, usually:
- invitation to a business meeting, official

trip, travel order
- proof of contract

1 SPA procedures: only if the person goes to a medical facility for the purpose of providing health services (spa medical rehabilitation care); it is not possible in case of "wellness"

stay in a hotel, for the purpose of tourism.
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performing sudden or irregular economic
activity in the Czech Republic.

- business meeting
- official/business trip

- one-off / irregular performance of activity as

statutory body
- execution of a contract within the scope of
self-employment or free profession

- one-off / irregular performance of professional

sports or arts activity

- contract of the performance of a function
- extract from the commercial or trade
register

- contract for work

OR

diplomatic note of home country embassy
(especially for journalists)

OR

- confirmation of performance of economic
activity on the territory of CZ for up to 72
hours — only for the entry of EU citizens to
the territory of CZ (template form available
at the Ministry of the Interior’s website).

B. (Long-term) entry of foreigners into the territory of the Czech Republic - for the purpose long-term or permanent residence

1. Family members of Czech citizens and EU
citizens residing on the Czech territory

Pursuant to § 15a para. 1 of Act No. 326/1999
Coll., on the Residence of Foreign Nationals in

the Czech Republic

- spouses
- children below the age of 21

- parents of children below the age of 21
- parents, grandparents or descendants

dependent on sustenance or other necessary

care provided by a Czech or EU citizen

a) submission of a medical testing results certificate at the entry (may be
undergone on the Czech territory) + free movement limitation on the
territory of the Czech Republic for 14 days after entering the Czech Republic

OR

b) necessary quarantine measures after entry

Family members with short-term visa issued after 11.05.2020: beyond the
obligation listed in point a), must upon entry, submit a certificate from the
relevant laboratory (may be undergone on the Czech territory otherwise they
are subjected to an ordered mandatory quarantine measures

- documents proving permission to enter
(visa, visa-free travel, short-term visa)

- copy of identification card of CZ citizen or
copy of temporary or permanent residence
permit of the EU citizen, on which the
family members reunite

PLUS any of following documents:

- birth certificate

- marriage certificate or registered
partnership certificate

- other documents proving family relation
(in case of dependent grandparents)

- document proving the dependency on
nutrition or necessary care (e.g.
comprehensive medical report of the state
of foreign patient, bank statements of EU
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citizen proving the transfer of financial
resources for basic needs)

2. Family members of the third country citizens
with valid long-term or permanent residence
permit on the territory of the Czech republic

- spouses
- children below the age of 18

A medical PCR testing results certificate supplemented by a certificate from
the relevant laboratory must be submitted upon entry + free movement
limitation on the territory of the Czech republic for the period of 14 days,
otherwise the person will not be allowed to enter the territory

- long-term visa in order to receive the
residence authorization (D/VR)

- long-term family visa valid after 12. 03.
2020

3. If the entry is in the interest of the Czech
Republic — refers to very specific, rarely
occurring individual cases

- experts in the fight against the epidemic,
humanitarian aid

a) submission of a medical PCR testing results certificate at the entry (may be
undergone on the Czech territory) + free movement limitation on the
territory of the Czech Republic for 14 days after entering the Czech Republic

OR

b) necessary quarantine measures after entry (according to the resolution the
regional hygienic station may decide on another form of measure)

- permission to enter the territory of the
Czech republic (EU citizen, visa-free
country citizen of the third country, visa, a
citizen of a third country with a visa or
residence permit in the EU, Schengen visa)

4. EU citizens entering the territory of the
Czech Republic for the purpose of economic
activity, studies at the university, for the
period exceeding 72 hours

- performance of employment

- business meeting

- official/business trip

- posting of workers/ intra-company transfer
- performance of activity as statutory body

- execution of a contract within the scope of
self-employment or free profession

- performance of professional sports or arts
activity

A medical testing results certificate must be submitted upon entry, otherwise
the person will not be allowed to enter the territory. All these persons are
subjected to a free movement limitation for period of 14 days from the day
of entry of the Czech Republic.

Persons from this category, whose entry is considered necessary, can
exceptionally be allowed to enter the territory of the Czech Rep. without
submitting a confirmation of completion of the test. The necessity can only be
confirmed by the Minister responsible for the given sector. These persons must
undertake the RT-PCR test for the presence of SARS-CoV-2 within 72 hours
after entering the territory of the Czech Republic and they must submit the
certificate to the regional hygienic station.

- valid identity document
PLUS

Purpose of economic activity:

- confirmation of performance of economic
activity on the territory of CZ over 72 hours
(template form available at the Ministry of
the Interior’s website)

PLUS one of these valid documents proving
economic activity in the CZ:
- employment contract

MV-2020/05/19-V3

6/8








Table No. 2

- studying at university

Entities receiving the EU citizens for the purpose of economic activity on the
territory of CZ for the period exceeding 72 hours are obliged to ensure:
accommodation for the whole stay in CZ, medical treatment/registering
provider for the duration of their stay, including payment of medical care,
unless provided otherwise, transport from the state border to their
accommodation, and then to their job and back for 14 days, return to their
home country in case of employment loss in the CZ.

- invitation to a business meeting, official
trip, travel order

- proof of contract

- contract of the performance of a function
- extract from the commercial or trade
register

- contract for work

- letter on worker’s posting

Purpose of studying at a university:

- confirmation of commencement of
studies issued by the respective university

5. Third country citizens = seasonal workers

6. Key staff with a visa issued after 11.05.2020
and their family members with a visa issued
after 11.05.2020

a) within a scope of Key and Research Staff
Programme
b) outside the programme (scientists)

Common rules for categories 5 - 8: A medical testing results certificate
supplemented by a certificate from the relevant laboratory must be
submitted upon entry, otherwise the person will not be allowed to enter the
territory + free movement limitation on the territory of the Czech republic
for the period of 14 day from the day of entry.

Persons from this category, whose entry is considered necessary, can
exceptionally be allowed to enter the territory of the Czech Rep. without
submitting a confirmation of completion of the test. The necessity can only be
confirmed by the Minister responsible for the given sector. These persons must
undertake the RT-PCR test for the presence of SARS-CoV-2 within 72 hours
after entering the territory of the Czech Republic and they must submit the
certificate to the regional hygienic station.

- a short-term visa for the purpose of
seasonal employment

- a long- term visa for the purpose of
seasonal employment

- extraordinary work visa

- long-term visa in order to receive the
residence authorization (D/VR)

- a long-term business visa

- a long-term family visa (in case of family
member accompanying key or research
staff )
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7. Third country citizens = Workers in
healthcare and social services with a visa
issued after 11.05.2020 and their family
members with a visa issued after 11.05.2020

a) within a scope of Highly Qualified Worker
Programme

a) within a scope of Qualified Worker
Programme

c¢) outside the programme

8. Third countries citizens = Holders of a long-
term visa in order to receive the residence
authorization

Entities receiving these persons on the Czech territory are obliged to ensure:
accommodation for the whole stay in the Czech Rep., medical
treatment/registering provider for the duration of their stay, including
payment of medical care, unless provided otherwise, transport from the state
border to their accommodation, and then to their job and back for 14 days,
return to their home country in case of employment loss in the Czech Rep.

- a short-term visa for the purpose of
employment issued after May 11th 2020

- a long-term visa in order to receive the
residence authorization (D/VR)

- a long-term family visa (in case of a family
member accompanying a worker from
Highly Qualified Worker Programme)

- a short- term visa (in case of a family
member accompanying worker in
healthcare or social services)

- long-term visa in order to receive the
residence authorization (D/VR)

The medical testing results certificate means a document issued by a physician or a public health protection authority confirming that a RT-PCR test on SARS-CoV-2 was done with
a negative result; the test cannot be older than 4 days; the test is done on own expenses. The testing results certificate is confirmed on a template document, which is available at
the Mol website, or a physician’s certificate containing all the requirements listed in the template document may be submitted. In specific cases listed above, the PCR test may be
undergone on the Czech territory and the ‘medical testing results certificate must be submitted within 72 hours from the entry to the locally relevant regional hygienic station.

A certificate from the relevant laboratory means a certificate containing data on the basis of which it is possible unambiguously ascertain and verify data on the type of the test, its
age, and the laboratory which carried out the test and issued the certificate; the age of test must not be more that 4 days; the test is done on own expenses.

Necessary quarantine measures means, in particular, quarantine in accordance with Act No. 258/2000 Coll., on the protection of public health and on the amendment of some
related acts, or any other form of a movement limitation determined by the hygienic station. The necessary quarantine measure is ordered by a regional hygienic station (RHS)
respective to place of residence or declared stay, done on the basis of the phone announcement made immediately after the entry to the territory of the Czech Republic.

A free movement limitation within the territory of the Czech Republic means limitation, with the exception of travel to work, necessary travels for the provision of basic necessities,
travel to the doctor, travel for the purpose of urgent official affairs, travel back to the place of residence, funerals, for a period of 14 days from the entry into the Czech Republic.

8/8
MV-2020/05/19-V3










image2.emf

Anexo 2  Conditions_for_entry-return_of_persons_already_residing_in_CZ_from_May_18th_2020_-_20200522.pdf
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REQUISITOS PARA LA CIRCULACIÓN EN RUMANÍA

Una vez Rumanía ha pasado del Estado de Emergencia al “Estado de Alerta Máxima” el día 18 de mayo, las fronteras siguen cerradas para las ciudadanos extranjeros y apátridas, con excepción de aquellos que se desplazan por motivos profesionales justificados, los miembros de familia de los ciudadanos rumanos o de los ciudadanos de la UE o Suiza con permiso de residencia, personas en tránsito, personal militar,  personal que presta ayuda humanitaria, personal diplomático y otras personas que se desplazan por motivos imperativos. Algunos puestos de fronteras siguen cerrados. 

Hasta por lo menos finales del mes de mayo quedan suspendidos los vuelos directos con la mayoría de países, incluyendo España. Únicamente se permiten algunos vuelos con autorización y exención especial, como los vuelos chárter de transporte de temporeros. Igualmente pasa con el transporte internacional de viajeros. 

Mientras dure el Estado de Alerta en Rumanía es obligatorio el aislamiento domiciliario de quince días para todas las personas que vienen del extranjero (nota: las personas que no tienen posibilidad de aislamiento en sus domicilios pueden pedir cuarentena en las instituciones rumanas).  

Si las personas no presentan síntomas, hay excepciones a los aislamientos para el transporte de mercancías y en consecuencia para pilotos y el personal auxiliar navegante, maquinistas y personal ferroviario y chóferes. Los transportistas de los camiones de mercancía con capacidad mayor a los 2,4 toneladas pueden circular y cruzar fronteras en Rumanía, pero necesitan tener medios de protección, utilizar los corredores habilitados para el transporte de mercancía, acreditar los documentos de transporte, y si están en tránsito, transitar el territorio rumano en un máximo de 48h y cumplimentar una declaración al respecto. Los documentos son los siguientes:

https://www.politiadefrontiera.ro/ro/main/i-formular-pentru-soferii-de-transport-marfa-19994.html

Hay también otras excepciones, entre ellas: los trabajadores transfronterizos, el personal que se desplaza del extranjero para realizar obras de mantenimiento,  puesta en marcha, reparación de equipos médicos o de equipos de ámbito científico u económico en base a un contrato, representantes de empresas extranjeras con filiales, sucursales, representaciones o agencias en Rumanía que acrediten esta relación empresarial, el personal diplomático y sus familias, los parlamentarios europeos y sus equipos, los inspectores de organismos internacionales, los estudiantes extranjeros que tienen que presentarse a exámenes en Rumanía.

Las personas diagnosticadas deberán ingresar de manera obligatoria en los hospitales del Estado rumano, y aquellas sin síntomas deberán hacer aislamiento domiciliario. El uso de mascarilla en espacios públicos cerrados, en las tiendas y en el trabajo es obligatorio para todas personas con edad superior a 5 años (hay alguna excepción sobre todo para personas con enfermedades respiratorias). 

Los empleadores, tanto públicos como privados, están obligados a hacer el control de la temperatura de su personal y asegurar medidas de prevención en los puestos de trabajo. 



Para los desplazamientos en las localidades y en el caso de las grandes ciudades en sus zonas metropolitanas (30 km), ya no hace falta declaración responsable. Sin embargo, para desplazarse entre localidades se necesita una declaración responsable para todas las actividades que se efectúen, tanto personales como profesionales. Está permitido efectuar actividades laborales, incluso trabajar en el campo, cuidar de segundas residencias o incluso realizar actividades deportivas. Se han vuelto a retomar los vuelos internos, así como el transporte ferroviario y por carretera. 

https://www.mai.gov.ro/wp-content/uploads/2019/01/Declaratie-proprie-raspundere-stare-de-alerta.pdf



Es importante tener en cuenta que las normas pueden cambiar. Por lo tanto, antes de realizar un viaje, es conveniente informarse sobre la situación:

https://www.icex.es/icex/es/navegacion-principal/todos-nuestros-servicios/informacion-de-mercados/paises/navegacion-principal/portada/index.html?idPais=RO
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No hay restricciones al comercio intracomunitario.



Suecia es un país abierto que depende en gran medida de sus socios europeos para buen número de abastecimientos, por lo que necesita fomentar las transacciones comerciales intracomunitarias y ha sido muy vocal a la hora de denunciar todo tipo de restricción al comercio intra-UE.



De hecho, durante esta crisis el Gobierno sueco ha traslado en varias ocasiones un mensaje de tranquilidad sobre el abastecimiento de todo tipo de productos (sobre todo de alimentación) diciendo que las fronteras de mercancías en Europa siguen abiertas y de deja claro que la prohibición de entrada a territorio sueco no aplica a personas extranjeras que se dediquen al transporte de mercancías. Incluso se ha reformado una normativa que amplía las horas de trabajo a personas que se decidan a este sector para que no se rompa la cadena de abastecimiento.



No existe ningún tipo de limitación o trámite particular en frontera ni se requiere ningún tipo de documentación especial. No se impone ningún tipo de cuarentena. Las autoridades suecas recomiendan limitar al máximo los desplazamientos por el país en la medida de lo posible, pero en cualquier caso éstos no sólo no están prohibidos, sino que además el gobierno sueco ha impuesto la necesidad de que las compañías de tren y avión operen las principales líneas internas del país. 



Por último, la administración sueca ha adoptado medidas temporales relativas al transporte que tienen incidencia en el trasporte intracomunitario de mercancías. En particular, para facilitar la labor de las empresas del sector del transporte, la Agencia Sueca de Transporte (Transportstyrelsen) ha decidido suspender temporalmente los tiempos tipificados de conducción y descanso. La decisión se aplica a los conductores que participan en transportes nacionales e internacionales. El tiempo de conducción diario permitido se amplía de 9 a 11 horas y durante una semana de calendario debe haber al menos un descanso coherente de 24 horas. La decisión es válida hasta el 31 de mayo.



Para más información acerca de las medidas temporales tomadas en el ámbito del transporte de mercancías en Suecia, se puede consultar el siguiente enlace:

https://transportstyrelsen.se/en/About-us/coronavirus-covid-19/





Es importante tener en cuenta que las normas pueden cambiar. Por lo tanto, antes de realizar un viaje, es conveniente informarse sobre la situación:

[bookmark: _GoBack]https://www.icex.es/icex/es/navegacion-principal/todos-nuestros-servicios/informacion-de-mercados/paises/navegacion-principal/portada/index.html?idPais=SE
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La situación en Alemania es la siguiente:

 

1)  De acuerdo con la Policía Federal, el transporte de mercancías está permitido sin restricciones por razón de nacionalidad u otras.  

 

2) En cuanto a las personas, aquellas que no sean ciudadanos alemanes ni residentes en Alemania no pueden entrar en el país, a no ser que tengan una razón "válida" - triftig - razón ésta que tienen que acreditar. El personal encargado del control fronterizo es quien se encarga de comprobar dicha validez caso por caso.  Por razones válidas se entienden: 

 

-    El desempeño de una actividad laboral o en el marco de una contratación de servicios o ambos. Esto incluye por ejemplo a trabajadores temporales en el sector de la alimentación o a trabajadores especializados. 

 

-    Paso por Alemania como país de tránsito, siempre que la entrada en el país de destino esté permitida. Es preciso justificar la razón del viaje y el cumplimiento de las condiciones para entrar en el Estado de destino u otros Estados de tránsito - pasaporte, billetes, tarjetas de embarque, título de residencia-. Con estas mismas condiciones es posible aterrizar en un aeropuerto alemán y seguir viaje por tierra hasta la frontera.   

 

Una razón no válida sería, por ejemplo, una cita con el notario para firmar algún documento. Tampoco se permitiría la entrada si el personal de frontera constata síntomas del Corona en el viajero. 

 

En la página web del Ministerio del Interior hay una sección de preguntas frecuentes en inglés. Bajo el epígrafe "Travel restriction/border control" en la pregunta "Where are urgent reasons for crossing the border" se mencionan los supuestos en que se permite la entrada y la documentación requerida.  

 

También hay un pdf descargable en inglés que se adjunta.





Se ha liberalizado el tránsito de fronteras con Francia Dinamarca Suiza, Austria y  Luxemburgo; seguirá habiendo controles policiales, pero no serán sistemáticos sino aleatorios. 



Gobierno y regiones han acordado levantar la obligación de cuarentena de 14 día para los viajeros de la UE y el espacio Schengen. Para ello es preciso que cada región por separado apruebe el correspondiente decreto. Hasta ahora que se sepa lo han hecho ocho regiones: Baviera, Baden würtemberg, Baja Sajonia, Bremen, Berlín, Brandemburgo, Hamburgo  y Sajonia.  



El Ministro de Exteriores ha anunciado la intención de levantar la advertencia general de viajar al extranjero, pero no ha mencionado una fecha. 





Es importante tener en cuenta que las normas pueden cambiar. Por lo tanto, antes de realizar un viaje, es conveniente informarse sobre la situación:

https://www.icex.es/icex/es/navegacion-principal/todos-nuestros-servicios/informacion-de-mercados/paises/navegacion-principal/portada/index.html?idPais=DE
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guidance-border-control.pdf

Federal Ministry of the Interior, Building and Community
16 March 2020

Guidance

in connection with the temporary reintroduction of border control
at the land borders with Austria, Switzerland, France, Luxembourg and Denmark,
on the basis of Article 28 of Regulation (EU) 2016/399 (Schengen Borders Code),
effective from 16 March 2020 at 8:00 for an initial period of ten days,
in order to contain the spread of the coronavirus (SARS-CoV-2)
and to break the chain of infection

This guidance applies to the Federal Republic of Germany. In cases of suspected infection
with the coronavirus (SARS-CoV-2), the health authorities of the various federal states may
be required to take differing measures, especially on the basis of the Protection against
Infection Act (Infektionsschutzgesetz).

The flow of goods across borders is to remain largely unimpeded. The same applies to cross-
border commuters up to and including 17 March 2020 without having to provide proof that
they need to cross the border for work purposes. Thereafter, they will need to provide suitable
proof in order to be able to cross the border. Other, non-essential trips (into and out of high-
risk areas) will no longer be permitted.

e Cross-border movement is not currently being funnelled through designated border
crossing points at the land borders mentioned above. However, the option will remain to
introduce designated border crossing points in order to control movement.

e German citizens will not be refused entry into Federal territory.

e Cross-border travel for work purposes or to carry out professional contractual services
will be permitted, regardless of nationality (including for commuters, seasonal workers,
members of the European Parliament and accredited diplomats). In such cases, the need
to cross the border for work must be proved by carrying appropriate documentation (e.g.
work contract, project contract/documents, permit for frontier workers).

e Cross-border travel for compelling reasons (such as medical treatment or death of a
family member) will be allowed on a case-by-case basis, regardless of nationality.

e EU citizens and third-country nationals returning to their country of origin or country of
residence (for which they have a long-term residence permit) will still be allowed to travel
through Germany to reach their destination.

e Travel for tourist purposes by third-country nationals with a Schengen visa will no longer
be permitted.

e Whether to continue operating cross-border public transport (local and regional) is a
matter for the relevant federal states to decide.










image2.emf
AUSTRIA


AUSTRIA
AUSTRIA

· Se ha suspendido la mayoría del tráfico aéreo de pasajeros (salvo contadas excepciones desde Viena) y se han establecido controles en las fronteras con los 8 países vecinos. Algunos de los pasos fronterizos más pequeños permanecen cerrados. 



· Los ciudadanos de la UE pueden entrar en Austria presentando un test negativo de coronavirus con una antigüedad inferior a 4 días, en alemán o en inglés. El aeropuerto de Viena ofrece la posibilidad de realizar un test PCR en 3 horas por 190 euros, con cita previa. https://www.viennaairport.com/pcrtest.



Si entran por vía terrestre, cabe destacar que los controles fronterizos se están reduciendo pero en cualquier momento podría negárseles la entrada sin el mencionado test. 



La ley que impone estas restricciones pierde su vigencia el 31 de mayo. Aún no se sabe si se extenderán más allá de esa fecha 



· Se permite el transporte de mercancías y comercial. Los transportistas están exentos de la obligación de cuarentena pero podrán ser sometidos a controles médicos en la frontera. 



· No hay limitación a la movilidad dentro del propio país. 



· Las conexiones aéreas desde España están suspendidas, pero se puede volar con escala en Fráncfort, por ejemplo. Se espera que en algún momento se reestablezcan las conexiones aéreas directas.



· No hay una normativa específica relacionada con el coronavirus para profesionales que quieran ejercer su actividad temporalmente en Austria. Por tanto, cabría aplicarles la misma que a cualquier ciudadano de la UE. Se recomienda a estos profesionales que viajen con una carta en alemán de la empresa local que los ha contratado, donde figure el motivo de su viaje, fechas y datos de contacto de la empresa. Se espera que a finales de mayo Austria publique una normativa específica para estos viajes. 



En cualquier caso, estos profesionales estarán sujetos a la normativa habitual para trabajadores desplazados temporalmente (notificación previa, contrato y nóminas en alemán, control horario, etc).





Es importante tener en cuenta que las normas pueden cambiar. Por lo tanto, antes de realizar un viaje, es conveniente informarse sobre la situación:

https://www.icex.es/icex/es/navegacion-principal/todos-nuestros-servicios/informacion-de-mercados/paises/navegacion-principal/portada/index.html?idPais=AT
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